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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

&) Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels
containing water.

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard even when the appliance is switched off.

- For additional protection, the installation of a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA s advisable
in the electrical circuit supplying the bathroom™

* Currently, the fitting in a bathroom of an electrical socket suitable or capable of
operating the appliance is not permitted in the UK (see BS7671).

«  Ifthe supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately
and return the appliance to your nearest authorised Remington® service
dealer for repair or replacement in order to avoid a hazard.

Always ensure the voltage to be used corresponds to the voltage stated on the unit
before plugging the appliance into the mains socket.

Keep direct airflow away from eyes or other sensitive areas.

Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

During use, always ensure the inlet and outlet grilles are not blocked in any way as this
will cause the unit to automatically stop. If this should occur, switch off and allow the
unit to cool.
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. Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

. Do not leave the appliance unattended while plugged in.

. Do not place the appliance on any soft furnishings.

. Do not use attachments other than those we supply.

. Do not set the appliance down while still on.

. Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.
. Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

+ Checkthe cord regularly for any sign damage.

. This appliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS

1. Grille 6. Diffuser

2. Heat selector switch (), §), §) 7. Inletgrille

3. Speed selector switch (0, %, &) 8. Hang up loop

4. Cool shot 9. Thermal volumising round brush
5. Concentrator 10. Smoothing paddle brush
INSTRUCTIONS FOR USE

Wash and condition your hair as normal.

Squeeze out excess moisture with a towel and comb through.

Hairsprays contain flammable material - do not use while using this product.

Plug the product into the mains power supply.

Switch your hairdryer on and select the desired speed setting (low & or high @) using

the speed selector switch.

5. Select the desired heat setting (low §, medium §j or high {§) using the heat selector
switch.

6.  Afteruse, turn the appliance off and unplug it.

7. Letthe appliance cool down before cleaning or storing away.

Bl

TIPS

. For fast drying use the high heat / high speed function.

+  Tocreate smooth styles use the concentrator and the smoothing paddle brush.

. For natural body use the concentrator and the round brush whilst drying.

+ Toenhance natural curls and waves, attach the diffuser to the dryer. Turn your head
upside down and gently place your hair into the diffuser bowl slightly rotating the
dryer as you style.
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«  Tocreate extra volume at the roots of the hair, keep your head upright and place the
diffuser against the top of the head. Gently rotate the hairdryer allowing the diffuser

fingers to gently massage the scalp being careful not to burn the scalp. Dry gently on a
medium heat / low speed setting.
Caution: Do not use the diffuser on the highest heat setting ({f)).

« Tosetyourstyle, press the cool shot button whilst styling.

CLEANING AND MAINTENANCE

+ Unplug the appliance and allow to cool.

« Tomaintain peak product performance and to prolong motor life, it is important to
regularly remove any dust and dirt from the inlet grille.

. To remove the rear grille for cleaning - hold the dryer handle in one hand, then with
the other, place your thumb and index finger on the centre piece of the rear grille.
Twist anti-clockwise and pull the grille away from the dryer.

«  Toreplace the rear grille, insert the rear grille piece into the back of the dryer and turn
clockwise to click into place.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
E E substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
mmm  ith unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and

non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reiniqung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel auBer Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf.

&) Verwenden Sie das Gerat nichtin der Nahe einer Badewanne, einem Behalter
oder anderen GefdlSen, die Wasser enthalten.

« Wenn Sie das Gerét im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den Netzstecker
nach dem Gebrauch, da Wasser in der Nahe auch bei ausgeschaltetem Gert
eine Gefahr darstellt.

« Als zusétzliche Schutzmalnahme sollten Sie in den Stromkreislauf im
Badezimmer eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsdifferenzstrom nicht tiber 30mA einbauen. Fragen Sie einen
Elektriker um Rat.

« Istdas Stromkabel beschddigt, verwenden Sie das Gerdt auf keinen Fall mehr
und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehdndler in hrer
Ndhe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Gefahrdung zu
vermeiden.

Vergewissern Sie sich, dass die verwendete Spannung immer mit der Spannung des
Gerats Ubereinstimmt, bevor Sie es mit dem Stromkreislauf verbinden.

Richten Sie den Luftstrom nicht direkt auf die Augen oder andere empfindliche
Bereiche.
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Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem Nacken oder
der Kopfhaut in Bertihrung kommt.

Achten Sie bei der Benutzung darauf, dass der Luftfilter nicht blockiert wird, da das
Gerdt sonst automatisch stoppt. Sollte das geschehen, schalten Sie das Gerat ab und
lassen es etwas abkuhlen.

Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberfléchen in
Beriihrung.

Lassen Sie das angeschlossene Gerét auf keinen Fall unbeaufsichtigt.

Legen Sie das Gerét nicht auf weiche Mobel.

Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehér.

Legen Sie das Gerét nicht ab, solange es eingeschaltet ist.

Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschédigt ist oder nicht richtig funktioniert.
Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerat. Uberpriifen Sie das Kabel regelmaRig auf
Schaden.

Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

BESTANDTEILE

1. Gitter 6. Diffusor

2. Heizstufenregler (), §, §f) 7. Lufteinlassgitter

3. Geblasestufenregler (0,8, &) 8. Aufhdngedse

4. Kaltstufe 9. Volumen-Thermo-Rundbrste

5. Stylingdiise 10. Paddelbdrste fir einen glatten Look

BEDIENUNGSANLEITUNG

1. Waschen und pflegen Sie Ihr Haar wie immer.

2. Nasses Haar mit einem Handtuch abtrocknen und griindlich durchkdmmen.

. Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe - verwenden Sie kein Haarspray, wéhrend
das Gerat in Betrieb ist.

3. Stecken Sie den Netzstecker des Gerdts in die Steckdose.

4. Schalten Sie Ihren Haartrockner ein und wahlen Sie mithilfe des Gebldsestufenreglers
die gewlinschte Geblasestufe (niedrig ® oder hoch @2).

5. Wihlen Sie mithilfe des Heizstufenreglers die gewiinschte Heizstufe (niedrig §, mittel §
oder hoch f)).

6. Wenn Sie fertig sind, schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose.

7. Lassen Sie das Gerat vor dem Reinigen und Verstauen vollstandig abkiihlen.
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TIPPS

« Verwenden Sie zum schnellen Trocknen und zum Trocknen von besonders nassem
Haar eine hohe Heiz-/ Gebldsestufe.

+ Verwenden Sie fir natrlich fallendes Haar wéhrend des Trocknens die Stylingdiise
und die Rundbiirste.

. Fir glatte Frisuren verwenden Sie die Stylingduse sowie die Flachbiirste fiir
professionelles Glatten.

. Um Naturlocken und -wellen besser hervorzuheben, befestigen Sie den Diffusor auf
dem Haartrockner. Halten Sie den Kopf nach unten und legen Sie Ihr Haar locker in den
Diffusor, wéhrend Sie den Haartrockner langsam hin und her drehen.

. Fiir zusatzliches Volumen am Haaransatz halten Sie Ihren Kopf aufrecht und halten den
Diffusor an Ihren Kopf. Drehen Sie den Haartrockner vorsichtig und lassen Sie die
Diffusorspitzen sanft Ihre Kopfhaut massieren. Stellen Sie hierfir eine mittel Heiz-/
Geblasestufe ein.

Achtung: Verwenden Sie den Diffusor nicht auf der héchsten Heizstufe (ff)).

. Um die Frisur zu fixieren, einfach beim Stylen die Kaltstufe driicken.

REINIGUNG UND PFLEGE

« Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat abkiihlen.

. Um die Gerateleistung zu erhalten und die Lebensdauer des Motors zu verlangern, ist
es wichtig, das Luftfiltergitte regelméBig von Staub und Schmutz zu reinigen.

. Den Luftfilter zum Reinigen abnehmen - halten Sie den Griff des Haartrockners in
einer Hand und legen Daumen und Zeigefinger der anderen Hand auf die
Einkerbungen an beiden Seiten des Luftfilters. Nehmen Sie den Luftfilter von der
Riickseite des Haartrockners ab.

. Um den Luftfilter wieder einzusetzen - Halten Sie ihn erneut mit Daumen und
Zeigefinger und stecken ihn wieder auf den Haartrockner.

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
Ei Ef geféhrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Geréte sowie

wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem

mmm dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht Gber den normalen
Hausmdll entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.




NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRUJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/

instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing

zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

&) Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of
andere reservoirs die water of andere vloeistoffen bevatten.

« Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de stekker na
gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid van water
een gevaar vormt, zelfs wanneer het apparaat itgeschakeld is.

« Voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een aardlekschakelaar
(ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is dan 30mA geadviseerd.
Raadpleeg uw installateur.

« Indien het snoer beschadiqd is, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of
vervanging om eventuele risicos te vermijden.

Zorg er altijd voor dat het voltage dat u gebruikt overeenkomt met het voltage dat op
het apparaat staat vermeld, voordat u de stekker van het apparaat in het stopcontact

steekt.
Richt de luchtstroom niet op de ogen of andere gevoelige plaatsen.
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« Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek,
oren of hoofdhuid.

. Let er tijdens het gebruik op dat de inlaat- en uitlaatroosters op geen enkele wijze zijn
geblokkeerd. Hierdoor zal het apparaat automatisch uitschakelen. Als dit gebeurt,
schakelt u het apparaat uit en laat het afkoelen.

. Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

. Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten.

. Plaats het apparaat niet op stoffering.

+  Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.

. Leg het apparaat niet neer terwijl deze aanstaat.

«  Zorgervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is.

+  Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoond.

. Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op tekenen
van schade.

«  Ditapparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

ONDERDELEN

1. Rooster 7. Inlaatrooster

2. Schakelaar voor warmtestanden (4, ), ) 8. Ophangoog

3. Schakelaar voor snelheden (0,8, @) 9. Ronde thermische borstel voor meer
4. Cool shot (koude lucht) volume

5. Blaasmond 10. Platte borstel voor een gladde styling
6. Diffuser

GEBRUIKSAANWUZING

1. Was en verzorg uw haar zoals gewoonlijk.

2. Maak het haar handdoekdroog en kam het door.

. Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het apparaat
gebruikt.

3. Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

4. Schakel uw haardroger in en selecteer de gewenste snelheidsinstelling (laag & of hoog
&) met behulp van de schakelaar voor snelheden.

5. Selecteer de gewenste warmtestand (laag }, gemiddeld § of hoog {fj) met de schakelaar
voor warmtestanden.

6. Wanneer u klaar bent, zet u het apparaat uit en haalt u de stekker uit het stopcontact.

7. Laat het apparaat afkoelen, voordat deze wordt gereinigd en opgeborgen.
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TIPS

« Voor snel drogen, gebruikt u de haardroger op de hoogste warmtestand en de

hoogste snelheidsinstelling.

+ Voor een natuurlijk resultaat gebruikt u tijdens het drogen de blaasmond in
combinatie met de ronde borstel.

« Voor een zacht resultaat gebruikt u de blaasmond en de verzachtende platte
borstel.

« Om natuurlijke krullen en een golvende beweging te benadrukken, gebruikt u de
diffuser. Houd uw hoofd naar beneden en plaats het haar voorzichtig in de diffuser.
Maak een lichte draaiende beweging wanneer u het haar droogt.

« Om extra volume bij de haaraanzet te creéren, houdt u uw hoofd rechtop en plaatst u
de diffuser op de bovenzijde van uw hoofd. Maak een licht draaiende beweging met
de haardroger, zodat de vingers van de diffuser zachtjes uw hoofdhuid masseren. Let
erop dat u uw hoofdhuid niet verbrandt. Droog het haar op een milde manier op een
gemiddelde warmtestand en met een lage snelheid.

Waarschuwing: gebruik de diffuser niet op de hoogste warmtestand ().
+ Omde haarstijl te fixeren tijdens het drogen, drukt u de knop voor koude lucht in.

REINIGING EN ONDERHOUD

. Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.

« Omde prestaties van het product te behouden en de levensduur van de motor te
verlengen, is het belangrijk om regelmatig stof en vuil uit het luchtfilterrooster te
verwijderen.

« Verwijderen van het rooster aan de achterzijde - Houd het handvat van de haardroger
in uw ene hand en plaats uw duim- en wijsvinger op het midden van het rooster. Draai
het rooster tegen de klok in en trek deze voorzichtig los.

«  Terugplaatsen van het rooster aan de achterzijde - Plaats het rooster terug op de
achterzijde van de haardroger en draai deze met de klok mee om vast te klikken.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
E E vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare
batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
mmm  huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sur. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de Iappareil par des enfants d‘au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se
faire uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

& Veillez a ne pas utiliser cet appareil a proximité de baignoires, douches,
lavabos ou autres récipients contenant de 'eau.

« Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le apres
usage. La proximité de I'eau présente un danger méme lorsque |'appareil est
éteint.

« Pour une protection supplémentaire, I'installation de courant résiduel (RCD)
avec un differentiel residuel nominal ne dépassant pas 30mA est
recommandée. Demandez de ['aide a un électricien.

« Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement d'utiliser I'appareil et renvoyez-le au service consommateurs
Remington agréé le plus proche en vue de sa réparation ou de sa substitution
afin d'éviter tout risque.

Vérifiez dans tous les cas que la tension a utiliser corresponde a la tension indiquée sur
I'appareil avant de brancher 'appareil.

Gardez le flux d'air hors de portée des yeux ou d'autres zones sensibles.

Evitez tout contact de l'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.
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En cours d'utilisation, prenez garde a ce que les grilles internes et externes ne soient
jamais bloquées, ce qui entrainerait un arrét automatique de I'appareil. Si cela se
produit, éteignez l'appareil et laissez-le refroidir.

Veillez a maintenir le cordon d’alimentation et la prise électrique a distance des
surfaces chauffées.

Ne pas laisser I'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.

Ne pas placer I'appareil sur des tissus d'ameublement.
Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

Ne déposez pas I'appareil sur une surface quand il est encore en fonctionnement.
N'utilisez pas I'appareil si le cordon est endommagé.

Veillez a ne pas enrouler le cordon autour de I'appareil. Inspectez réguliérement le
cordon pour détecter tout dommage apparent.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES
1. Grille 6. Diffuseur
2. Bouton de réglage de la température 7. Grille dentrée
o499 8. Anneau de suspension
3. Bouton de réglage de la vitesse (0, @, &) 9. Brosse ronde thermique pour ajouter
4. Bouton de jet dair frais du volume
5. Concentrateur 10. Brosse plate pour lisser

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Lavez et traitez vos cheveux comme a votre habitude.

Retirez I'excédent d’humidité avec une serviette et peignez vos cheveux.

Les sprays coiffants contiennent des produits inflammables - ne pas les utiliser lorsque
I'appareil est en cours d'utilisation.

Branchez I'appareil.

Allumez votre séche-cheveux et sélectionnez la vitesse souhaitée (basse & ou haute
&) alaide du bouton de réglage de la vitesse.

Sélectionnez la température souhaitée (basse §, moyenne § ou haute {fj) a I'aide du
bouton de réglage de la température.

Apres utilisation, éteignez.

Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.
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CONSEILS

. Pour un séchage rapide, utilisez la température et la vitesse les plus élevées.

. Pour un volume naturel, utilisez le concentrateur et la brosse ronde pendant le
séchage.

. Pour créer des styles lisses, utilisez le concentrateur et la brosse plate lissante.

. Pour accentuer les boucles et les ondulations naturelles, fixez le diffuseur au
séche-cheveux. Basculez votre téte vers le bas et placez délicatement vos cheveux
dans le réceptacle du diffuseur en faisant pivoter [égérement le seche-cheveux
pendant le séchage.

. Pour créer du volume supplémentaire a la racine, gardez la téte droite et placez le
diffuseur contre le haut de la téte.

+  Tournez doucement le séche-cheveux pour permettre aux doigts de masser
doucement le cuir chevelu.

. Prenez garde de ne pas braler le cuir chevelu. Séchez doucement avec un réglage de
température/vitesse basse.

Attention : N'utilisez pas le diffuseur avec le réglage de température le plus élevé ().

. Pour fixer votre coiffure, appuyez sur le bouton air froid pendant le coiffage.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

. Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir.

+ Afin de maintenir une performance optimale de I'appareil et de prolonger la durée de
vie du moteur, il convient de nettoyer régulierement la grille du filtre a air et d'éliminer
toutes poussiéres et saletés.

. Pour retirer la grille arriére pour le nettoyage -

+  Tenezla poignée du séche-cheveux dans une main, puis avec I'autre main, placez votre
pouce et votre index sur la piéce centrale de la grille arriére. Faites tourner la grille dans
le sens contraire des aiguilles d'une montre et séparez-la du séche-cheveux.

+ Pourreplacer la grille arriére - Insérez la partie arriére de la grille dans la partie
postérieure du séche-cheveux et faites-la tourner dans le sens des aiguilles d'une
montre pour la remettre en place.

RECYCLAGE

Afin d’éviter les problémes occasionnés a I'environnement et & la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles

EEEEE e doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Losnifios de 8 afios 0 mds y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios 0 con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas, comprenden los
peligros que conlleva su uso y son supervisados... Los nifios no deben jugar
con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberan ser realizados por
nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

& No utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros recipientes que
contengan agua.

« Siel aparato se utiliza en un cuarto de bafio, desenchifelo tras su uso, ya que
la proximidad de agua constituye un peligro incluso cuando esté apagado.

« Para mayor proteccién se recomienda instalar un interruptor diferencial con
una corriente residual nominal que no supere los 30 mA en el circuito
eléctrico del cuarto de bafio. Pida ayuda a un electricista.

« Afinde evitarriesqos, si el cable resultase dafiado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® mds
(eCano para su reparacion o sustitucion.

No dirija el flujo de aire hacia los ojos o hacia otras zonas sensibles.

No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero cabelludo.
Cuando utilice el aparato, procure que las rejillas de entrada y salida no queden
bloqueadas ya que de ser asi el aparato se parara automaticamente. Si esto ocurriese,
apague el aparato y deje que se enfrie.

Mantenga el enchufe y el cable alejados de superficies calientes.

No deje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado.

No deje el aparato sobre materiales blandos como almohadones, ropa de cama,
alfombras, etc.
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No utilice accesorios distintos de los suministrados.

No deje el aparato sobre ninguna superficie mientras esté encendido.

No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

No use el aparato si esta dafado o funciona mal.

Compruebe el cable con regularidad para detectar cualquier seial de darios.
Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

PARTES

1. Rejilla 6. Difusor

2. Interruptor de seleccion de temperatura 7. Rejilla de entrada de aire
(AW 8. Gancho para colgar

3. Interruptor de seleccion de velocidad 9. Cepillo térmico redondo para dar
ox, & volumen

4. Botdn de rafaga de aire frio 10. Cepillo plano alisador

5. Concentrador

INSTRUCCIONES DE USO

1. Laveseyacondicione el cabello como hace habitualmente.

2. Seque el exceso de humedad del cabello con una toallay proceda a peinarse.

La laca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice el aparato.

3. Enchufe el aparato.

4. Encienda el secador y elija la velocidad deseada (baja & o alta @) con el interruptor de
seleccion de velocidad.

5. Elijala temperatura deseada (baja }, media§) o alta {f) con el interruptor de seleccion de
temperatura.

6. Cuando haya acabado, apague el aparato y desenchufelo.

7. Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

CONSEJOS

Para un secado rapido utilice el secador en la posicion de temperatura alta/velocidad
alta.

Para lograr una textura natural, utilice el concentradory el cepillo redondo durante el
secado.

Para crear peinados lisos utilice el concentrador y el cepillo plano alisador.

Para realzar los rizos y ondas naturales, fije el difusor al secador. Con la cabeza hacia
abaj, coloque el cabello suavemente en la parte cdncava del difusor, girando
ligeramente el secador mientras moldea el cabello.
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. Para crear un volumen extra en las raices, mantenga la cabeza recta y coloque el
difusor contra la parte superior de la cabeza.

. Haga rotar con cuidado el secador permitiendo que las puas del difusor masajeen
suavemente el cuero cabelludo. Tenga cuidado de no quemarse el cuero cabelludo.
Utilice el secador en una posicion de temperatura media/velocidad baja.

Atencion: no utilice el difusor con la temperatura méxima seleccionada ().
. Para fijar el peinado, presione el botdn de rafaga de aire frio mientras se peina.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

« Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.

. Para mantener un rendimiento 6ptimo del producto y alargar la vida del motor, es
importante eliminar con frecuencia el polvo y la suciedad depositados en la rejilla de
filtro de aire.

« Coémo extraer larejilla posterior para la limpieza

«  Sujete el mango del secador con una mano y con la otra coloque los dedos

«  pulgareindice en la pieza central de la rejilla posterior. Gire en el sentido

+  opuesto a las agujas del reloj y tire de la rejilla hacia fuera.

. Para colocar de nuevo la rejilla posterior - Inserte la pieza de la rejilla trasera en la parte
de atrés del secador y gire en el sentido de la agujas del reloj hasta que encaje con un
clic.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electronicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili
rischi. I bambini non devono giocare con Iapparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agi otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

&) Non utilizzare Iapparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o altri
recipienti contenenti acqua.

« Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla presa dopo
'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un rischio anche quando e
spento.

« Peruna protezione aggiuntiva ¢ consigliabile 'installazione di un interruttore
differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua non superiore a
30mA. Chiedere ad un elettricista per avere dei consigli.

« Seil cavo di alimentazione dellapparecchio & danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare 'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato pill vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.

Assicurarsi sempre che il voltaggio da utilizzare corrisponda al voltaggio indicato
sull'apparecchio prima di collegare 'apparecchio alla presa di corrente.

Non avvolgere il cavo attorno all'apparecchio. Controllare regolarmente il cavo per
verificare la presenza di eventuali danni.

Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.
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Non mettere a contatto qualsiasi parte dell'apparecchio con volto, collo o cuoio
capelluto.

Tenere il flusso d'aria diretta lontano dagli occhi e da altre zone sensibili.

Durante I'uso, fare attenzione che la griglia posteriore non sia bloccata in quanto cio
causerebbe I'arresto automatico dell'apparecchio. Se questo dovesse succedere,
spegnere e fare raffreddare 'apparecchio.

Non lasciare I'apparecchio incustodito quando é collegato alla presa.

Non appoggiare I'apparecchio mentre & in funzione.

Non collocare I'apparecchio su mobili delicati.

Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.

PARTI
Griglia 6. Diffusore
Selettore per la regolazione del calore 7. Griglia dingresso
() 8. Anello diaggancio
Selettore per la regolazione della velocita 9. Spazzola termica volumizzante rotonda
0% & 10. Spazzola piatta
Pulsante per colpo d'aria fredda
Concentratore
ISTRUZIONI PER L'USO

Lavare e trattare i vostri capelli normalmente.

Eliminare I'acqua in eccesso con un asciugamano e pettinare.

Gli spray per capelli contengono sostanze infiammabili - non utilizzare mentre
I'apparecchio & in uso.

Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

Accendere |'asciugacapelli e selezionare la velocita desiderata (bassa & e alta ¢&)
utilizzando il selettore per la regolazione della velocita.

Selezionare la temperatura desiderata (bassa {, media §) o alta {f)) usando il selettore per
la regolazione della temperatura .

Appena finito, spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente.
Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.

CONSIGLI

Per un‘asciugatura rapida impostare I'apparecchio sull'alta temperatura e la massima
velocita.

Per un effetto naturale, utilizzare il concentratore e la spazzola rotonda durante
I'asciugatura.
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. Per un effetto naturale, utilizzare il concentratore e la spazzola rotonda durante
I'asciugatura.

. Per esaltare ricci e onde naturali, montare il diffusore sull'asciugacapelli. Mettersi a
testa in gil e posizionare delicatamente i capelli nella cavita del diffusore ruotando
leggermente I'asciugacapelli durante lo styling.

. Per creare volume extra alle radici dei capelli, tenere la testa in posizione eretta e
mettere il diffusore contro la parte alta della testa.

. Ruotare delicatamente I'asciugacapelli lasciando che i denti del diffusore massaggino
delicatamente il cuoio capelluto. Attenzione a non bruciare il cuoio capelluto.
Asciugare delicatamente a temperatura e velocita media.

Avvertenza: Non utilizzare il diffusore alla temperatura piu elevata ().

. Per fissare la piega, premere il pulsante d'aria fredda durante lo styling.

PULIZIA E MANUTENZIONE

+ Scollegare I'apparecchio dalla presa e lasciarlo raffreddare.

. Per conservare al massimo le prestazioni dell'apparecchio e prolungare la durata del
motore & importante rimuovere regolarmente eventuale polvere e sporcizia dalla
griglia del filtro dell'aria.

« Come rimuovere la griglia posteriore per la pulizia - Tenere I'impugnatura
dell’asciugacapelli con una mano, poi con l'altra mettere

. pollice e indice sulla parte centrale della griglia posteriore. Girare in senso

«  antiorario e togliere la griglia dall'asciugacapelli.

« Come rimontare la griglia posteriore - Inserire la griglia posteriore sul retro
dell’asciugacapelli e ruotarla in senso orario per rimetterla in posizione.

RICICLO
Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
—

con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af born fra 8 &r og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
fornadne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn og
forstar de forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 & og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
rekkevidden af bern under 8 dr.

&) Brug ke dette apparat i neerheden af et badekar, brusebad, handvask eller
andre beholdere med vand.

« Hvis apparatet bruges pa et badevaerelse, skal dets stik tages ud efter brug,
da vand i nerheden af produktet udger en fare, selv ndr den er slukket.

- Foryderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstramsafbryder
(RCD) med en meerkeudlgsestram pd hajst 30mA. Sparg en elektriker til rdds.

« Hvis stremledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til neermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fd det udskiftet eller repareret.

Kontrollér altid, at speendingen, du pataenker at anvende svarer til den spaending, der
erangivet pa enheden, inden du satter apparatet i

stikkontakten.

Vikl ikke ledningen rundt om enheden. Efterse jeevnligt ledningen for tegn pa
beskadigelse.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Lad ingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller hovedbund.
Hold direkte luftgennemstremning veek fra gjne og andre folsomme omrader.

Serg under brug for, at indstremnings- og udluftningsgitrene ikke pa nogen made er
blokerede, da dette vil fa enheden til at stoppe omgaende. Hvis dette sker, skal du
slukke apparatet og lade det kole af.



Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens dets stik sidder i stikkontakten.
Laeg ikke apparatet ned, mens det endnu er tendt.

Leeg ikke apparatet ned pé blgdt inventar.

Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

Lad apparatet kole ned forud for at gare det rent og leegge det vaek.

DELE

1. Gitter 6. Diffuser

2. Varmeindstillingsknap (), §), §)) 7. Indsugningsgitter

3. Hastighedsindstillingsknap (0, @, &) 8. Krog til ophaeng

4. Cool shot-knap 9. Termisk volumen rundberste

5. Koncentrator 10. Glattende fladborste

INSTRUKTIONER FOR BRUG

1. Vaskdit hdr som normalt.

2. Vrid overskydende vand ud med et handklaede og berst haret igennem.

. Harspray indeholder braendbart materiale -brug ikke mens du benytter dette produkt.

3. Seetapparatet i stikkontakten.

4. Tend harterreren og veelg den gnskede hastighedsindstilling (lave ¥ eller hgjeste @)
vha. hastighedsindstillingsknappen.

5. Velg den gnskede varmeindstilling (lave {, mellemste § eller hgjeste {f)) vha.
varmeindstillingsknappen.

6.  Sluk og traek stikket ud nar du er feerdig.

TIPS

Brug den hgje varme/hgje hastighedsindstilling for hurtig terring.

For naturlig fylde bruges koncentratoren og rundbersten, mens haret torres.

Skab glatte frisurer med fennaebet og den glattende fladberste.

For at fremhzeve naturlige kroller og belger sxttes diffuseren pa harterreren. Vend
hovedet nedad og anbring forsigtigt haret i diffuserens fordybning og rotér
harterreren en smule, mens du terrer haret.

Hold hovedet oprejst for at skabe ekstra volumen ved hérets redder, hold hovedet
oprejst og placer diffuseren mod toppen af hovedet.

Roter hdrterreren forsigtigt for at lade diffuseren forsigtigt massere hovedbunden. Pas
pa du ikke forbraender hovedbunden. Ter forsigtigt pa mellemste varme/lav
hastighedsindstilling.

Forsigtig: Brug ikke diffuseren ved den hgjeste varmeindstilling ().

Fiksér din stil med cool shot-knappen, mens du styler.



DANSK

RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Tag apparatets stik ud og lad det kole af.

For at bevare produktets maksimale ydeevne og forlenge motorens levetid, er det
vigtigt at fierne stev og snavs jeevnligt fra filtrets gitter.

Fjern baggitteret inden rengering - Hold om harterrerens hdndtag med den ene hand,
seet dernaest tommel- og pegefinger pé baggitterets midterste del. Drej i mod urets
retning og treek gitteret af hartorreren.

Seet gitteret pa igen - Ved at seette baggitterdelen bag pa hartarreren og dreje det i
urets retning og klikke pa plads.

GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer fordrsaget af
E E farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige
batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
B sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt

genbrugsplads eller indsamlingssted.
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Tack for att du képt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fére
anvandning och férvara dem pa séker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fore
anvandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Denna apparat kan anvandas av barn tver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper far bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de firstar vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengtring och underhall av apparaten ska
inte dverldtas till barn sdvida de inte dr ver dtta dr och det sker under
dvervakning. Héll apparat och néitkabel borta frdn barn under dtta dr.

& Anvind inte denna apparat ndra badkar, dusch, handfat eller andra behdlare

for vatten.

Dra ur ndtsladden frdn vdgquttaget efter anvandning i badrummet eftersom
ndrheten till vatten utgor en riskfaktor dven ndr den dr avstangd.

For ytterligare skydd dr det dnskvart att man installerar en jordfelsbrytare
med en mdrkutldsningsstrom som inte dverstiger 30 mA. Radfrdga en
elektriker.

Om apparatens ntsladd dr skadad ska man omedelbart avbryta
anvandningen och apparaten ska lamnas tillbaka till ndrmaste
serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte till en annan
apparat eftersom en skadad nétsladd innebdr en riskfaktor.

Kontrollera att den elektriska spanningen 6verensstimmer med den som star pa
apparaten innan du kopplar apparaten till elntet.

Snurra inte ndtsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att ndtsladden inte ar
skadad.

Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar déligt.

Lat inte nagon del av apparaten vidréra ansiktet, nacken eller harbotten.
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Hall undan den direkta luftstrommen fran 6gonen och andra kansliga omraden.
Under anvéandningen ska du se till att inte inlufts- och utblasgallren ar blockerade pa
nagot vis, eftersom det gor att enheten automatiskt stannar. Hander detta ska du
stanga av och lata apparaten svalna

Lamna inte apparaten utan uppsikt nér den &r inkopplad.

Lagg inte ifran dig apparaten sa ldnge som den ar inkopplad.

Placera inte apparaten pa stoppade mébler.

Anvand inga andra tillbehor &n de som medféljer.

Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisorsalonger.

DELAR

1. Galler 6. Volymmunstycke

2. Varmereglage (), ), ) 7. Inloppsgaller

3. Hastighetsreglage (0,8, &) 8. Upphéngningsdgla

4. Cool shot-knapp 9. Vérmerundborste for mer volym

5. Koncentrator 10. Paddelborste for en slat frisyr

BRUKSANVISNING

1. Tvétta och balsamera haret som vanligt.

2. Krama urvattnet med en handduk och kamma igenom.

. Harspray innehaller brandfarliga @mnen - fér ej samtidigt som produkten.

3. Sattikontakten till apparaten.

4. SIa pd din hartork och vélj 6nskad hastighetsinstélining (Idg ® eller hog &) med
hastighetsreglaget.

5. Valj dnskad varmeinstéllning (1dg §, medium §) eller hog {f§) med virmereglaget.

6.  Narduéarklar stanger du av apparaten och drar ur sladden.

7. Latapparaten svalna fore rengéring och forvaring.

TIPS

For snabb torkning och for att ta bort 6verskottsfukt ur haret anvénder duhartorken pa
hogsta varmen/hdgsta hastigheten.

Genom att anvanda munstycket och rundborsten samtidigt som du torkar haret far du
en naturlig frisyr.

Anvédnd munstycket och paddelborsten for att skapa en mjuk styling.

For att forstarka naturliga lockar och vagor - satt fast volymmunstycket pa hartorken.
B6j huvudet nedat, placera forsiktigt ditt har i fordjupningen av volymmunstycket och
vrid latt pa hartorken medan du stylar haret.

Skapa extra volym vid rotterna genom att halla huvudet uppratt och placera diffusern
mot 6verdelen av huvudet.
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. Rotera forsiktigt hartorken och lat fingrarna massera harbottnen varsamt.

«  Varforsiktig sa att du inte branner harbottnen. Torka forsiktigt pa medel varme/med
lag hastighet.
Var férsiktig: Anvand inte volymmunstycket p& den hgsta varmeinstallningen (ff).

. For att ge stadga at frisyren trycker du pa cool shot-knappen (kalluftsfunktion) under
stylingen.

RENGORING OCH UNDERHALL

. Dra ur sladden och lat apparaten svalna.

. For att bibehalla enhetens prestanda och férlanga motorns livslangd ér det viktigt att
regelbundet ta bort damm och smuts fran luftfiltergallret.

. Borttagning av gallret for rengéring - Hall hértorkens handtag med en hand och
placera den andra handens tumme och pekfinger pa det bakre varmegallrets mittdel.
Vrid moturs och dra ut gallret fran hartorken.

. For att sétta tillbaka det bakre gallret - Passa in den bakre vdrmegallerdelen baktill pa
hartorken. Vrid medurs och klicka varmegallret pa plats.

ATERVINNING

For att undvika miljé- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man
E E inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara

batterier markta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dar tillimpligt,

laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.




Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pé et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og oppover og av personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pé erfaring og
kunnskap, dersom de har blitt veiledet/instruert og forstr farene som er
involvert. Bar skal ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal
ikke utfares av bam, med mindre de er eldre enn dtte dr og under tilsyn.
Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for bam under dtte 4.

&) Ikke bruk dette apparatet i neerheten av badekar, duser, hindvasker eller
andre vannbeholdere.

« Ndrapparatet brukes pd et bad, mé man trekke ut stapselet etter bruk, siden
vannet i nerheten innebaerer en risiko, selv om apparatet er skrudd av.

- Forytterligere beskyttelse anbefales det d installere en jordfeilbryter som
requlerer at lekkasjestrammen ikke overstiger 30 mA i den elektriske
stromforsyningen il badet.

« Hvis stremledningen til denne enheten blir skadet, md du slutte d bruke den
med én gang og returnere apparatet til den naermeste autoriserte
serviceforhandleren for Remington® for reparasjon eller for d bytte produktet
ford unnga risiko.

Pass alltid pa at spenningen som skal brukes, tilsvarer spenningen som er angitt pa
enheten, for du kobler apparatet inn i stikkontakten.

Hold direkte luftgjennomstremming unna gynene og andre falsomme steder.

Ikke la noen deler av apparatet bergre fies, nakke eller hodebunn.

Ved bruk ma du serge for at gitteret for inngang og utgang ikke er blokkert pa noen
mate, siden dette vil fore til at enheten stopper automatisk. Hvis dette hender, méa du

skru av og la enheten avkjoles.
Hold stopselet og ledningen borte fra varme overflater.
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Ikke la apparatet sta ubevoktet mens stopselet er festet i kontakten.
+  Ikke plasser apparatet pa myke mgbler.
Ikke bruk annet tilbehgr enn det som leveres av oss.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.
. Ikke vri eller lag knute pa ledningen, eller vikle den rundt apparatet. Sjekk ledningen
jevnlig for tegn til skade.
Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.

RESIRKULERING

For & unngd milje- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma
ﬁ Ei apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med
en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
BN clektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig

resirkulering/innsamling.




Kiitos, ettd valitsit tdman uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pida ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen kdytossd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivdt Saa Suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd iiman valvontaa.

&) Al kayta tata laitetta kylpyammeen, suihkun, pesaltaan tai muun vettd
sisaltavan sdilion lahella.

«Irrota laite pistorasiasta kdyton jdlkeen, jos laitetta kdytetddn kylpyhuoneessa,
silld veden ldheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka olisi pois pddltd.

« Turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan vikavirtasuojakytkimen
(RCD), jonka luokiteltu laukaisuvirta ei saa ylittdd arvoa 30 mA. Pyydd
sdhkdasentajalta neuvoja.

« Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeytd kdytto valittomdsti ja palauta laite
[ahimpddn valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai
vaidettavaksi vaaran valttamiseksi.

Varmista aina, etta kdytettdva jannite vastaa laitteeseen merkittyd jannitettd ennen
kuin kytket laitteen pistorasiaan.

Ala kierra virtajohtoa laitteen ympiérille. Tarkista johto saannéllisesti vaurioiden varalta.
Al kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairiita.

Valta koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai padanahkaa.

Ald kohdista ilmavirtaa silmiin tai muihin herkkiin alueisiin.

Pida kdyton aikana huolta, etteivét laitteen imu- ja poistoséleikot ole peitettyina
millddn tavalla, muuten laite ss mmuu automaattisesti.

Jos ndin tapahtuu, kytke laite pois paéltd ja anna sen jéahtya.

Al jata laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty sdhkéverkkoon.

Ala laske laitetta alas sen ollessa paalla.




Al3 aseta laitetta pehmeiden kalusteiden péalle.
Al kdyta muita kuin suosittelemiamme liséosia.
Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon.

OSAT

1. Ritila 6. Diffuusori

2. Lammén valintakytkin (), §, §f) 7. Tuloséleikkd

3. Nopeuden valintakytkin (0,8, &) 8. Ripustuslenkki

4. Kylmépuhalluspainike 9. Tuuheuttava pyéroharja
5. Keskitin 10. Suoristava lapioharja
KAYTTOOHJEET

Pese hiukset normaalisti.

2. Puristele ylimaérdinen kosteus pyyhkeeseen ja kampaa hiukset lépi.

. Hiussuihkeet siséltévat syttyvaa materiaalia - &la kdytd niité laitteen kdyton aikana.

3. Kytke laite verkkovirtaan.

4. Kytke hiustenkuivaaja péalle ja valitse haluamasi nopeusasetus (alhainen & tai korkea
&) kiyttamalla nopeuden valintakytkinta.

5. Valitse haluamasi limpdasetus (alhainen §, keskilampd § tai korkea {f)) kayttamalla
ldammon valintakytkinta.

6. Sammuta laite kdyton jalkeen ja irrota verkkovirrasta.

7. Anna laitteen jadhtyd ennen puhdistamista tai sdilytykseen laittamista.

VINKKEJA

Nopeaan kuivaukseen ja liiallisen kosteuden poistamiseen kdyta kuivainta korkealla
lammolla/kovalla nopeudella.

Saat luonnollista rakennetta kayttdmalld ilmankeskitinta ja py6redd hiusharjaa
kuivauksen aikana.

Saat sileytta kayttamalla keskitintd ja suoristavaa litteda harjaa.

Voit tehdé luonnollisia kiharoita ja laineita kiinnittamalld diffuusorin kuivaajaan.
Kumarru niin, ettd paasi on alaspéin, aseta hiuksesi varovasti diffuusoriin ja kdantele
hieman kuivaajaa samalla kun muotoilet.

Saat lisdvolyymia hiusten tyveen pitdmalla padn suorassa ja asettamalla diffuusorin
kiinni paalakeen.

Pydritd varoen hiustenkuivaajaa, jolloin diffuusorin tapit hierovat padnahkaa.

Varo polttamasta padnahkaa. Kuivata helldvaraisesti keskilammaon [ammélla/hitaalla
nopeudella.

Huomio: Al3 kdyta diffuusoria korkeimmalla lampéasetuksella ().

Kiinnita kampaus painamalla viiledn puhalluksen painiketta muotoilun aikana.



PUHDISTUS JA HOITO

. Irrota laite sdhkovirrasta ja anna sen jaahtya.

. Laitteen hyva suorituskyky ja moottorin pitka kayttoika edellyttavat polyn ja lian
saannollistd poistamista ilmansuodattimen saleikosta.

«  Takaséleikon poistaminen puhdistusta varten - Pidd hiustenkuivaajaa toisessa kadessa
ja aseta toisen kdden peukalo ja etusormi takasaleikon kummankin puolen loviin. Veda
takasaleikkd irti hiustenkuivaajasta.

« Aseta takasaleikko takaisin - paikoilleen pitdmalld sitd jélleen peukalolla ja etusormella
ja napsauttamalla sen kuivaajaan.

KIERRATYS

Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista ymparistélle ja terveydelle
E E koituvat haitat, nilld symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia
ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
BN ckajatteena. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikali

sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam 0s riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencao do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a nao ser que tenham mais de 8 anos
e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas
menores de 8 anos de idade.

& Nao utilize o aparetho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros
recipientes que contém dqua.

« Quando o aparelho for usado numa casa de banho, deslique-o da corrente
elétrica apds a utilizagdo, uma vez que a proximidade da dgua representa um
perigo mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

- Para protecdo adicional, recomenda-se a instalado de um dispositivo de
corte diferencial com uma corrente residual de funcionamento ndo superior a
30 mA no ircuito elétrico que serve a casa de banho. Peca mais informagges
aum eletricista.

« (as00 cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a
sua utilizacdo e entregue-0 no representante de assisténcia técnica
Remington® autorizado mais proximo, para reparado ou substitui¢do com
vista a evitar riscos.

Mantenha o fluxo de ar direto afastado dos olhos ou outras éreas sensiveis.
Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, 0 pescogo ou o couro
cabeludo.




PORTUGUES

Durante a utilizacdo, garanta que as grelhas de entrada e saida ndo estejam
bloqueadas, ja que isto deteria automaticamente a unidade. Caso tal aconteca,
desligue a unidade e deixe arrefecer.

Mantenha a ficha e o cabo afastados de superficies aquecidas.

Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado a tomada.
Néo coloque o aparelho sobre mobilidrio macio.

Nao utilize pecas que nao sejam fornecidas pela nossa empresa.

Nao assente o aparelho em qualquer superficie enquanto estiver ligado.
Nao enrole o cabo a volta da unidade.

Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Verifique o cabo regularmente em busca de danos.

Este aparelho ndo é para utilizagado comercial ou em cabeleireiros.

COMPONENTES

1. Grelha 6. Difusor

2. Interruptor seletor de calor (, §), {f) 7. Grelha de entrada

3. Interruptor seletor de velocidade (0,8, §8) 8. Alca para pendurar

4. Botdo de ar fresco 9. Escova redonda térmica de volume
5. Concentrador 10. Escova plana para suavizar

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

Lave o cabelo e use amaciador, como habitualmente.

2. Enxugue o excesso de humidade do cabelo com a toalha e penteie-o na totalidade.

« Ossprays de cabelo contém material inflamével, por isso néo os utilize ao mesmo
tempo que usa o aparelho.

3. Ligue o aparelho a corrente elétrica.

4. Ligue o seu secador e selecione a posicao de velocidade desejada (baixa & ou alta @2)
usando o interruptor seletor de velocidade.

5. Selecione a posicao de calor desejada (baixa ), média §) ou alta {f)) usando o interruptor
seletor de calor.

6.  Apds a utilizacao, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.

7. Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.

DICAS

Para secagem rapida, utilize a funcao de calor alto/velocidade alta.
Para volume natural, use o concentrador e a escova redonda durante a secagem.
Para criar penteados lisos, use o concentrador e a escova plana para suavizar.




PORTUGUES

. Para aperfeicoar caracdis e ondas naturais, encaixe o difusor no secador. De cabeca
para baixo, coloque gentilmente o seu cabelo no recetor do difusor enquanto roda o
secador ligeiramente durante o penteado.

. Para criar volume extra na zona da raiz, mantenha a cabega direita e coloque o difusor
contra o topo da cabeca.

. Rode suavemente o secador permitindo que os dedos do difusor massagem
suavemente o couro cabeludo. Cuidado para nao queimar o couro cabeludo. Seque
suavemente a uma posicao de calor média/velocidade baixa.

Cuidado: ndo utilize o difusor na posicéo de calor mais alta ().
. Para fixar o penteado, prima o botéo de ar fresco durante a modelacao.

LIMPEZA E MANUTENGAO

. Desligue o aparelho da corrente elétrica e deixe arrefecer.

. Para manter um elevado desempenho do produto e prolongar a vida til do motor, é
importante remover regularmente o p6 e a sujidade da grelha do filtro de ar.

. Remover a grelha posterior para limpeza - Segure o cabo do secador com uma méao
enquanto com a outra coloca o polegar e o indicador na peca central da grelha
posterior. Rode para a esquerda e puxe a grelha para fora do secador.

. Para voltar a colocar a grelha posterior - Insira a peca da grelha posterior na parte
traseira do secador e rode para a direita para encaixar.

RECICLAGEM
Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis
com um destes simbolos ndo deverdo ser eliminados com o lixo
—

domeéstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos
e, quando aplicavel, as baterias recarregdveis e ndo recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kapili novy vyrobok znatky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpecné miesto. Pred pouzitim odstrante vietky
obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, Cistenie alebo (drzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost'a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhndt. Deti sa nesmi
hrat so spotrebicom. Spotrebic, vratane kdbla, nesmi pouzivat, hrat sa s nim,
(istit alebo udrZiavat osoby mladSie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosah.

& Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umjvadla alebo injich
nadob s vodou.

« Kedje pristroj pouzivany v kipelni, po pouziti ho odpojte z elekirickej siete,
kedZe blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je vypnuty.

« Pre dodatocnt ochranu odportcame instaldciu zariadenia na zvySkovy
prevadzkovy prid s menovitou hodnotou neprevysujtcou 30 mA. Poradte sa
s elektrikdrom.

« Ak sa elekiricky kabel tohto pristroja poskodi, prestarite okamdite s jeho
pouzivanim a pristroj odovzdajte do najblizSieho servisného strediska
Remington® na opravu alebo vjmenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.
Pred zapojenim do elektrickej siete vzdy skontrolujte, ¢i napétie, ktoré je v sieti, je
zhodné s napatim uvedenym na pristroji.

Neobtacajte elektricky kédbel okolo pristroja. Kdbel pravidelne kontrolujte, ¢i nejavi

akékolvek znamky poskodenia.
Elektricku zastrcku a kabel nenechavajte v blizkosti hortcich povrchov.



SLOVENCINA

. Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

. Nedovolte, aby sa akakolvek ¢ast pristroja dotkla tvare, krku alebo koze na temene
hlavy.

. Chrénte oci a iné citlivé oblasti pred priamym pradom vzduchu.

+  Pripouzivani dbajte o to, aby nasavacia a vystupna mriezka neboli akokolvek
blokované, kedZe by to sposobilo automatické zastavenie pristroja. Ak sa tak stane,
vypnite pristroj a nechajte ho vychladnut.

. Pristroj nenechévajte bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej zasuvky.

. Neukladajte pristroj, ked je este hordci.

. Pristroj neukladajte na Ziadne mékké materialy povrchy nabytku.

. Nepouzivajte iné ako nami doddvané nadstavce.

«  Tento pristroj nie je ur¢eny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.

SUCASTI

1. Mriezka 7. Vstupna mriezka

2. Prepina¢ volby teploty (), §) {f)) 8. Putko/usko na zavesenie

3. Prepina¢ volby rychlosti (0, &, &) 9. Termélna okruhla kefa na dosiahnutie
4, Tla¢idlo cool shot (studena vina) objemu

5. Koncentrator 10. Ploché kefa na hladky uces

6. Difuzér

NAVOD NA POUZIVANIE

1. Umyte a osetrite si vlasy kondicionérom ako vzdy.

2. Osuste vlasy uterdkom a preceste.

+  Vlasové spreje obsahuju horlavé materidly - pocas pouzivania pristroja ich
nepouzivajte.

3. Zapojte pristroj do elektriny.

4. Zapnite susi¢ na vlasy a zvolte pozadované nastavenie rychlosti (nizke & alebo vysoké
&) pomocou prepinaca volby rychlosti.

5. Zvolte pozadované nastavenie teploty (nizka |, stredné §) alebo vysoka {f)) pomocou
prepinaca volby teploty.

6.  Po skonceni susi¢ vypnite a vytiahnite ho zo zasuvky.

7. Pred cistenim a uloZenim nechajte pristroj vychladnut.

TIPY

. Rychle vysusenie a odstranenie nadbytocnej vlhkosti z vlasov dosiahnete pouzitim
susi¢a s nastavenim na vysoku teplotu a vysoku rychlost.

. Na dosiahnutie prirodzeného objemu pouzite pri suseni koncentrator a okrdhlu kefu.

. Na vytvorenie hladkych cesov pouzite koncentrétor a vyhladzujicu plochd kefu.




SLOVENCINA

. Na zvyraznenie prirodzenych kucier a vin pripojte k susicu difuzér. Predklofite hlavu,
vlasy jemne vlozte do difuzéra a pocas Upravy susicom jemne otacajte.

. Na vytvorenie bohatsieho objemu pri korienkoch vlasov drzte hlavu vzpriamene a
umiestnite difuzér na vrch hlavy. Jemne otécajte susicom, aby mohli vystupky difuzéra
jemne masirovat pokozku hlavy. Budte opatrni, aby ste si nespalili pokozku hlavy.
Lahko vysuste na strednu teplotu/ nizku rychlost.

Pozor: Pri nastaveni s najvyssou teplotou ({f)) nepouzivajte difuzér.
. Na zafixovanie ucesu stlacte pocas upravy tlacidlo cool shot (studend vina).

CISTENIE A UDRZBA

. Pristroj odpojte zo siete a nechajte ho vychladndt.

. Kvoli zachovaniu $pickového vykonu vyrobku a predizeniu zivota motora je dolezité
pravidelne odstrariovat prach a $pinu z mriezky so vzduchovym filtrom.

« Vybratie zadnej mriezky z dévodu cistenia - rukovat susica drzte v jednej ruke, potom
polozte palec a ukazovék druhej ruky na strednu Cast zadnej mriezky. Otocte proti
smeru hodinovych ruci¢iek a mriezku vytiahnite zo susica.

+  Vrétenie/ zalozenie mriezky susica spat po cisteni - zadnu mriezku umiestnite spat na
zadnu stranu susica na vlasy a otocte nou v smere hodinovych ruciciek, kym

nezapadne na miesto.

RECYKLACIA

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia
Ef E vplyvom nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie
batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované
s netriedenym komunalnym odpadom. Elektrické a elektronické

pristroje a pripadne nabijacie a nenabijacie batérie vzdy odovzdajte
na prislusnom oficialnom mieste pre recyklaciu / zber.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpec¢né misto. Pied pouzitim odstrarite veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

« Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdInimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak inf pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikéim. S pristrojem si nesméjf hrat
déti. Déti nesméjf provadét ciSténi a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku
alesport 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo
dosah détf mladsich 8 let.

& Tento piistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel ¢i jinjich nécob
obsahujfcich vodu.

« Pokud pfistroj pouzivdte v koupelné, po pouziti ho vypojte ze sité. Blizkost
vody totiZ predstavuje nebezped, i kdyz je vypnuty.

- Prododatecnou ochranu se doporucuje instalace proudového chrdnice RCD
s vybavovacim rezidudlnim proudem neprekracujicim 30mA. Pozddejte o
radu elektrikdre.

« Pokud je privodni $idira tohoto pistroje poskozend, okamzité prestarite
Remington®, aby vam pfistroj opravili Gi vymenili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezped.

Pred zapojenim pfistroje do sité se vzdy ujistéte, Ze pouzité napéti odpovida

napéti uvedenému na pfistroji.

Sniru neomotavejte kolem pristroje. Shdru pravidelné kontrolujte, zda nejevi zndmky
poskozeni.

Pfistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.
Nenechavejte pfistroj bez dozoru, kdyz je zapojen do sité.

Pfi pouziti ddvejte pozor na to, aby pfivodové a odvodova mfizka nebyly blokovany, v
takovém pfipadé by se jednotka automaticky zastavila. Pokud by k tomu doslo,
vypnéte zafizeni a nechte jej zchladnout.




CESKY

Primy vzduch nepoustéjte do oci ¢i na jind citliva mista
Pistroj nepokladejte, pokud je zapnuty.

Pristroj nepoklddejte na Zzadné mékké povrchy nabytku.
Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam doddme my.
Tento pfistroj neni uréen pro komeréni nebo salénni pouZziti.

SOUCASTI

1. Mrizka 6. Difuzér

2. Piepina¢ nastaveni teploty (), ), §) 7. Mizka pFivodu vzduchu

3. Prepina¢ nastaveni rychlosti (0, %, &) 8. Ousko na povéseni

4. Funkce cold shot: studend vina 9. Vyhlazovaci plochy karta¢

5. Koncentrétor 10. Vyhlazovaci plochy karta¢

INSTRUKCE PRO POUZITI

1. Umyjte si vlasy a naneste kondicionér jako obvykle.

2. Rucnikem vysuste a rozceste hiebenem.

. Laky na vlasy obsahuji hoflavé materidly - nepouzivejte je, pokud zéroven pouzivite
pristroj.

3. Pristroj zapojte do zasuvky.

4. Fénzapnéte a pomoci piepinace nastaveni rychlosti zvolte pozadovanou rychlost
(nizka @ nebo vysoka ¢@).

5. Pomoci piepinace nastaveni teploty zvolte pozadovanou teplotu (nizka }, stfedni {)
nebo vysoka ).

6.  Po skonceni vypnéte zafizeni a vytahnéte jej ze zasuvky.

7. Pied vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.

RADY

Pro rychlé suseni pouzijte funkci s vysokou teplotou / vysokou rychlosti.

Pro dosazeni pfirozeného vzhledu pouzivejte pfi vysouseni koncentrator a kulaty
kartac.

Pro vytvéreni hladkych styl pouzijte koncentrator a vyhlazovaci plochy kartac.

Pro vytvoreni pfirozenych loken a vin nasadte na fén difuzér. Predklorite hlavu, vlasy
umistéte jemné do difuzéru a fénem béhem stylingu jemné tocte.

Pro vytvoreni extra objemu u kofinkd vlasti nechte hlavu zpfima a polozte difuzér na
vrcholek hlavy. Lehce otécejte vysousecem tak, aby vybézky difuzéru jemné
masirovaly hlavu. Dévejte pozor, abyste si pokozku hlavy nespalili. Lehce vysuste na
stfedni teplotu/ nizkou rychlost.

Upozornéni: Nepouzivejte difuzér s nejvyssim nastavenim teploty (ff).

Pro zafixovani i¢esu pii vysouseni pouZijte tlacitko pro studenou vinu.



CESKY

CISTENI A UDRZBA

Vypojte pfistroj ze sité a nechte ho vychladnout.

Aby véam pfistroj dlouho dobfe fungoval a aby byla Zivotnost motoru co nejdelsi, je
dulezité z mfizky se vzduchovym filtrem pravidelné odstranovat prach a necistoty.
Sniméni zadni mizky z divodu ¢isténi - Rukojet vysousece drzte v jedné ruce, palcem
a ukazovackem druhé ruky uchopte zadni mfizku za jeji stfedni ¢ast. Otocte ji proti
sméru hodinovych rucicek a z vysousece miizku vytdhnéte.

Opétovné nasazeni zadni mizky - Zadni mfizku umistéte zpét na zadni stranu
vysousece a otocte ji ve sméru hodinovych rucicek, aby zacvakla na misto.

RECYKLACE

Aby nedochazelo k niceni zivotniho prosttedi a zdravi kvdli
Ef Ef obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symboll nesméji byt vyhazovany do
smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficialnim recyklacnim/sbérném misté.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem [ub zgodnie z instrukdg uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy
zwracac uwagg na dziei, aby nie bawity sie sprzetem.

&) Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki

lub innych naczyr zawierajacych wode.

Jesli urzadzenie jest uzywane w fazience, po uzyciu wyjmij wtyczke z
gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wiedy, gdy
urzadzenie jest wytgczona.

Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym nalezy zainstalowac
urzadzenie réznicowopradowe (RCD) o znamionowym pradzie rdznicowym
nieprzekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy sie zwrécic do spedjalisty
elekiryka.

Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestan wykorzystywac urzadzenie i zwrd¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington ® w celu naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.

Przed podtaczeniem urzadzenia do gniazdka sieciowego zawsze upewnij sie, czy
napiecie stosowane jest zgodne z napieciem podanym na urzadzeniu.

Nie owijaj przewodu wokot urzadzenia. Regularnie sprawdzaj przewdd, czy nie ma
oznak uszkodzenia.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.
Nie dotykaj zadng czescig urzadzenia do twarzy, szyi ani skory gtowy.
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Kierowac nawiew powietrza daleko od oczu i wrazliwych czesci ciata.

W praktyce, nalezy uwaza¢, aby na wlocie i wylocie kratki nie byty zapchane, bowiem
spowoduje to automatycznie wytaczenie urzadzenia.

Jesli tak sie zdarzy, urzadzenie nalezy wylaczyé i pozostawic do ostygniecia.

Nie pozostawiaj wtaczonego do sieci urzadzenia bez nadzoru.

Nie odktadaj urzadzenia, gdy jest jeszcze wigczone.

Nie ktadz urzadzenia na meblach tapicerowanych.

Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktore dostarczamy.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.

CZEScI

1. Kratka 7. Kratka wlotu

2. Przetacznik ustawienia temperatury (1, §),§§) 8. Uchwyt do zawieszenia

3. Przelacznik ustawienia predkosci (0,8, @) 9. Okragta szczotka termiczna zwiekszajaca
4. Przycisk zimnego nawiewu objetos¢ whosow

5. Koncentrator 10. Pfaska, wygtadzajaca szczotka

6. Dyfuzor

INSTRUKCJA OBStUGI

Umyj wiosy i zastosuj odzywke jak zwykle.

2. Przetrzyj whosy recznikiem i przeczesz.

. Lakiery do wiosdw zawieraja materiaty tatwopalne - nie uzywac podczas korzystania z
urzadzenia.

3. Zatdz koncentratory lub dyfuzor, mocujac je na przodzie suszarki do wtosow i obro¢ w
prawo, aby zablokowac.

4. Podtacz urzadzenie.

5. Wiacz suszarke iwybierz na przetaczniku ustawienia predkosci zadana predkos¢ (mata
¥lubduza ).

6.  Wybierz na przetaczniku ustawienia temperatury zadane ustawienie temperatury
(niska'}, $rednia {j lub wysoka ).

7. Poskonczeniu stylizacji, wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka.

8.  Odczekac do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i schowaniem.

WSKAZOWKI

Do szybkiego suszenia stosuj wysoka temperature / wysoka predkosc.
Aby uzyskac naturalne utozenie wtoséw, zastosuj do suszenia koncentrator i okragta
szczotke.
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. Do fryzur gtadkich uzywaj koncentratora i wygtadzajacej szczotki ptaskiej.

« Aby wzmocnié naturalne loki i fale zat6z na suszarke dyfuzor. Opus¢ gtowe i podczas
stylizacji delikatnie przesuwaj wylot dyfuzora okreznymi ruchami nad wtosami.

« Aby zwiekszyc¢ objetos¢ wiosdw, trzymaj gtowe prosto, a dyfuzor niech sie znajduje
nad szczytem glowy.

. Delikatnie wykonuj dyfuzorem ruchy okrezne lekko dotykajac zebami dyfuzora skory
czaszki. Uwazaj, zeby nie oparzyc skory na gtowie. Delikatnie susz w $rednia
temperaturze i matej sile nawiewu.

Ostroznie: Przy najwyzszym ustawieniu ciepfa ({f)) nie uzywaj dyfuzora.

. Dla utrwalenia fryzury, nacisnij przycisk zimnego nawiewu.

CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

« Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.

. Dla zachowania wydajnosci urzadzenia i przedtuzenia zycia silnika, trzeba
systematyczne usuwac kurz i brud z kratki filtra powietrza.

+  Zdejmowanie tylnej kratki do czyszczenia - Trzymaj uchwyt suszarki w jednej rece,
kciukiem i palcem wskazujacym drugiej reki chwy¢ srodkowy element kratki z tytu
urzadzenia. Przekre¢ w lewo i wyciagnij kratke z suszarki.

. Ponowne zakfadanie tylnej kratki - W6z kratke w tylng cze$¢ suszarki i przekre¢ w
prawo do zatrzasniecia.

RECYKLING -

Aby unikna¢ probleméw $rodowiskowych i zdrowotnych
E Ef spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,

nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiorki
odpadéw/recyklingu.
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Koszonjik, hogy ezt az Uj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoldanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziiléket 8 éven felili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentalis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitdsokkal ldtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a készilékkel. A készilék tisztitésdt és
felhasznaldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feliigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.

&) Ne haszndlja a késziiléket fiirdokad, zuhanyzo, medence vaqy eqyéb vizet
tartalmaz edény mellett.

« Haakésziléket fiirddszobaban haszndlja, haszndlat utdn hiizza ki, mivel a viz
kdzelsége veszélyt jelent, még akkoris, ha a késziilék kikapcsolt dllapotban
van.

« Atovabbi védelem érdekében tandcsos dram-véddkapcsoldt (RCD) beszerelni
névleges maradék dzemi drammal, mely nem haladja meg a 30mA-t. Kérje ki
villanyszerel§ szakember tandcsat!

« Haakésziilék tdpkabele megsérill, azonnal hagyja abba a termék haszndlatdt.

Miel6tt a halozati aljzatra csatlakoztatja a késziléket, mindig ellenérizze, hogy a
hasznalt fesziltség megfelel az egységen feltiintetett fesziltségnek.

Ne tekerje a kabelt az eszkéz koré. Rendszeresen ellendrizze a kabelt, sériilést nyomait
keresve.

Ne hasznélja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen mikodik.

Ne hagyja, hogy a késziilék barmely része az arcdhoz, nyakahoz vagy fejbéréhez érjen.
Tartsa tévol a kdzvetlen Iégaramot a szemétdl vagy mas érzékeny teriilettdl.

Hasznalat kozben tigyeljen arra, hogy a szell6zéracsok ne legyenek elzarva, mivel ettdl
a késziilék automatikusan leall.

Ha mégis ez torténik, kapcsolja ki és hagyja lehtilni a késziiléket.
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«  Soha ne hagyja feltigyelet nélkil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a halézati
aramkorre.

. Ne tegye le a késziiléket, ha az be van kapcsolva.

. Ne helyezze a késziiléket lakastextilre!

+  Nehasznéljon a mellékelt tartozékoktdl eltérd kiegészitoket.

« Akészilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznélatra készilt.

L]
4. Hideg levegé fujo gomb
5. Szlikitéfej

Melegité volumenndveld korkefe
0. Simito hatasu bontdkefe

ALKATRESZEK
1. Récs 6. Diffazor
2. Héfok kapcsold (), §, §) 7. Szivényilas racsa
3. Aramlési sebesség fokozat kapcsolé (0, 8. Akaszto
9.
1

HASZNALATI UTASITASOK

1. Aszokdsos médon mossa meg és kondicionalja a hajat.

2. Anedves hajat torélje meg egy toriilkézével, majd fésiilje at a hajat.

« Ahajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak - ne hasznalja azokat a késztilék
hasznélata kozben.

3. Dugja be a késziléket.

4, Kapcsolja be a hajszaritot és valassza ki a kivant sebességet (®-es alacsony vagy e&-es
nagy) a sebességfokozat kapcsoléval.

5. Valassza ki a kivant hémérsékletet (-es alacsony, {j-es kdzepes, {i-as magas) a
hémérséklet vélasztd kapcsoloval.

6. Havégzett, kapcsolja ki a késztiléket és huizza ki a dugét.

TIPPEK

« Agyors szaritas és a felesleges nedvesség megsziintetése érdekében hasznalja magas
hémérsékleten és magas sebességen a hajszaritot.

« Atermészetes frizurdhoz szaritas kdzben hasznalja a szikitofejet és a korkefét.

« Sima, egyenes stilusu frizurakhoz hasznalja a sz(ikité fejet és a simitokefét.

« Atermészetes gondor fiirtok és hullamok hangstlyozasahoz csatlakoztassa a
hajszaritohoz a difflzort. Hajtsa le a fejét, és dvatosan helyezze a hajat a difftizorba.
Hajformazas kézben enyhén forgassa a hajszaritot.

. Ha dusabb hatést szeretne elérni a hajtoveknél, tartsa felfelé a fejét és helyezze a
diffizort a feje tetejére.
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. Finoman mozgassa a hajszaritot, hogy a diffizor ujjai lagyan masszirozzak a fejborét.
Ugyeljen ra, nehogy megégesse a fejbérét. Ovatosan, kézepes hémérsékleten és
alacsony sebességen szaritsa.

Figyelem: A legmagasabb hémérséklet-bellitas (§§) mellett ne hasznalja a szdkitét.

«  Aformarogzitéséhez formazas kozben nyomja be a hideg levegé fuvasahoz hasznalt

gombot.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

. Huzza ki a készlléket, és hagyja lehdilni.

« Aleveg6szivo nyilasanak portol és szennyezddésektdl vald rendszeres megtisztitasa
elengedhetetlen a termék idedlis teljesitménye és a motor élettartaméanak
meghosszabbitasa szempontjabol.

« Ahatso racs eltavolitasa tisztitas céljabol - Egyik kezében tartsa meg a hajszarité karjat,
majd masik kezének hiivelyk- és mutatd ujjat helyezze a hatsé racs kozépsoé részére.
Forditsa a racsot az 6ramutato jarasaval ellentétes irdnyba, és huzza a racsot a
szaritotol ellentétesen.

+ Ahatso racs visszahelyezéséhez mutato - Helyezze a racsot vissza a helyére, majd
forditsa az 6ramutato jardsaval megegyez6 irdnyba, mig a racs a helyére kattan.

UJRAHASZNOSITAS

Az aldbbi jelélések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
Ef Ef Ujratolthetd és nem ujratlthetd akkumulatorokban jelen 1évé

veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok
elkerllése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egyutt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-tjrahasznosité/begy(ijté kézpontba kell
vinni.
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DeH 3neKTpNYeCKUin ANA BONOC
Cnacu6o 3a MOKYNKY HOBOTo n3aenna Remington? I'Iepen NCNOJsib30BaHMEM BHUMaATENIbHO
03HaKOMbTECb C MUHCTPYKLMeN 1 coxpaHuTe ee. Nepes NPUMEHeHeM N3Lenna CHUMUTE ¢
Hero ynakoBky.

BAHbIE MEPbl BE3SOMACHOCTU

« llcnonb3oBaHue, unCTKa, 00CTYXIBaHIE YCTPOIICTBA AETHMM CTapLLe
BOCHMY MIET WA AINLLAMK, He 00naAI0LLMMY JOCTATOUHbIMIN 3HAHUAMM 1
ONMbITOM, IULAMY € OrPaHUEHHbIMY (U3NYECKIMU, CRHCOPHBIMIA I
YMCTBEHHbIMM CTIOCOBHOCTAMY BO3MOXHO TONBKO NOCTE
COOTBETCTBYHOLLETO MHCTPYKTaXa 11 MO HaZNeXaLLiiM NPUCMOTPOM
B3POCNOr0 OTBETCTBEHHOO YeN0BeKa, YT00bI 0becneunTs Ge3onacHyio
3KCTINYATaUMIO YCTPOICTBA, @ TAKXE MOHMMAHYE U 30exaHue onacHoCTeil,
(BA3HHbIX C €0 3KCTNyaTaumeit.

&) He nonb3yiiteck yCTpoiicTBom BOMM3N BaHHb, fyLwa, 6acceiiHa unm npoditx
eMKOCTeN C BOAOI.

« ECm ycTpoiicTBo NpuMeHAETCA B BaHHOI, NOCE UCTI0Nb30BaHIA
OTKNIOYMTE €ro, NOCKONbKY 6730CTb K BOAE COCTABAAET 0MacHOCTb Adxe
TP BbIKIOYEHHOM Npubope.

« [In2 RononHUTeNbHO 3aLuuTbl, Bam HEOOXOBUMO YCTaHOBMTH YCTPOIICTBO
33LLMTHOrO OTKA0UeHIa (Y30) € HOMUHANbHBIM OCTATOUHbIM TOKOM
(pabarbiBaHyA He npeBbllaILLIAM 30 MA, B NEKTPUYECKOIA Lieny BaHHOI
KOMHaTbl.

« [lpn noBpEXaeHUY LLHYPA CNIeAYeT HeMeANIEHHO NPeKpaTUTh
UCMONb30BaHME YCTPOIACTBA U BEDHYTb YCTPOVCTBO B ONvXaiiLuuii
ABTOPY30BAHHbII CEPBICHbIIA LieHTp Remington® AnA pemOoHTa Ui 3ameHbl,
yTOOb! 1136€aTh ONACHOCTH.

lMpexpe Yem NOAKMIOUNTb YCTPOICTBO K CETH, BCErfja NPOBepAliTe, COOTBETCTBYET N

NCnonb3yemoe HanpaxXeHne 3Ha4yeHunto, ykasaHHOMY Ha yCTpOIhCTBe‘
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. He HamaTbIBaiiTe WHYP Ha YCTPOWNCTBO. PerynapHo NnpoBepAiiTe WHYP Ha Hannune
NOBPEXAEHNIA.

« Hewucnonb3yiite npnbop, ecnn ol noBpexaeH unu pabotaet ¢ nepeboamu.

. V136eraiiTe NpUKOCHOBEHUA YacTeil Nprubopa K Ny, Lee Ui KoXe ronosbl

+  He HanpaBnaiiTe BO3yLHbIV MOTOK B FNa3a Wau pyrue YyBCTBUTENbHbIE YYacTKu Tena.

«  BoBpemsancnonb3oBaHua cneauTe, UTo6bl PeLIETKI BXOAHOTO U BbIXOAHOTO
OTBEPCTUIA He BblIIn 3aCOPeHbl, MOCKONbKY 3TO BbI3OBET aBTOMATUYECKYI0 OCTaHOBKY
YCTPONCTBa.

«  BTakom cnyyae cnepyeT BbIKNIOUUTD YCTPONCTBO U laTb €MY OCTbITb.

«  Cnepgute, uTo6bl pelueTKa BXOAHOTO OTBEPCTHA He Obina 3acopeHa GbITOBbIM MyCOpOM,
BONOCAMU U T. .

+ Heonyckaitte n He KnaauTe Npnbop Ha NBYI0 NOBEPXHOCTL BO BpemA paboTbl.

. He knaguTe ycTpONCTBO Ha MATKYto Mebenb.

+ Wcnonb3yitte TONbKO OpUrHanbHble akceccyapbl.

+ JlaHHOe yCTPOWCTBO He Npe/iHa3HaueHo ANA KOMMEPYECKOTO UCMOMb30BaHUA UK
NPYMeHeHNA B CanoHax.

«  W3penne npepHasHaueHo AN GbITOBbIX HY X/,

COCTABHbIE YACTU

1. PeweTka 6. Nnddysop

2. Tlepeknioyatens Ana sbibopa 7. PeleTka BXOAHOro OTBEPCTUA
Temnepatypsi (), §), ) 8. MMena AnA NoABeLwnBaHmuA

3. Tepeknioyatenb Ans Bbi6opa CKOPOCTH 9. Kpyrnas TepmolueTka Ana npuaaHus
oX, & obbema

4. KHonka noaauun XonofHoro Bosayxa 10. MaccaxHaA WweTKa Ana BbinpAMAeHUa

5. KoHueHTpatop BOJIOC

WHCTPYKLUU NO SKCMNIYATALUN

1. BbimoliTe n 06paboTarite BONOChI KOHAMLMOHEPOM KaK 06bIYHO.

2. TlonoTeHLEM OTOXMUTE M3 BOOC N3NMLLHION BAAry U PacyeLumnTe ux.

« Cnpeu ansi BONOC COAEPAT BOCMIaMEHAEMbIE BELECTBA — HE MPUMEHSTE X BO
BPEMS SKCMyaTaLu yCTpOICTBa.

3. BkmoumTe yCTPOWCTBO B CETb.

4. BrnounTe GeH 1 yCTaHOBUTE HyKHYI CKOPOCTb (HU3KYI0 — & 1u BbicoKyo — &) ¢
MoMOLYbI0 NepeKioyaTens Ans Bbi6opa CKopocTy.

5. YCTaHOBUTE HyXXHYI0 Temnepatypy (HU3Kyo — §, cpepHioto — §y unu bicokyio — i) ¢
MoMOLYbH0 NepeKioyaTens Ans Bbi6opa Temneparypei.

6. o OKOHUAHMK BIKTIOUMTE YCTPOMCTBO U OTKIIOUUTE €50 OT CETH.

7. Tlepef YMCTKOV MM XPaHEHMEM YCTPOCTBA ero HEOBXOANMO OCTYANTD.
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COBETbI

[ins 6bICTPON CYWIKM 1 yCTPaHEeHNA U36bITOYHOI BNaru ¢ BOaocC
CnepyeTBOCMONb30BaTbCA PEHOM Ha MaKCManbHOW TemMnepaType/cKopocTy.

[InA npuaHuA eCTeCTBEHHOro 06beMa Npu CyLIKe NCMONb3yiTe KOHLEHTPaTop 1
Kpyrayto LWeTKy.

[lnA co3paHuA CTUNeit ¢ rajKuMI BOI0CaMn UCTIONb3YiATe KOHLEHTPATOop 1 6onbLuyio
LWeTKY ANA BbINPAMIEHUA BONOC.

Yt06bl NOAYEPKHYTb eCTECTBEHHbIE JIOKOHDI 11 BOSHbI, TPUCOEANHITE K GeHy
andodysop. HaknoHnTe ronosy 1 akkypaTHO MOMeCTUTE BONOChI B Yally Anddysopa,
cnerka noBopaunsas ¢peH No Mmepe yKnaaku.

[ns opmurpoBaHua 6onbluero 06bema y KopHeil BONOC iepXinTe rofosy Npsamo n
pacnonoxute Anpy3op HaNPOTUB MAKYLLKM.

Cnerka nosopauvBaiiTe ¢peH, 4Tobbl NanbLibl AMPPy30pa HEXHO MACCMPOBANY KOXY
ronoBbl. OCTOPOXKHO, He 060XKITe KOXY ronoBbl. MArko BbICyLLIMTE BONIOCHI B peXiMe
CpefHero Temnepartypbl/ cnaboro ckopocTu.

MpepynpexaeHue: He nonb3yittech Anddy3opom npu MakcrmanbHON HacTpoike
Temnepartypbi ().

[lns 3akpenneHna Npruyeckn Bo BpeMs yKNafK1 HaxXMIUTe Ha KHOMKY XONofHoro o6ayBa.

YUCTKA N OBCNYXUBAHUE

OTKAIOUMTE YCTPOMCTBO OT CETU 1 JANTE €MY OCTBITb.

[InA nogaepaHua MakCMManbHoN NPOVN3BOANTENBHOCTI U3AENNA U MPOANEHNA
CpOKa CyKObl INEKTPOJBMIaTeNs BaXHO PeryNspHO 0UMLLaTh PELIETKY BO3AYLLHOTO
GUNbTPa OT NbINN 1 rPA3N.

CHATVE 3aHell pelleTKn ANA YNCTKI — OAHON PYKOW yAepxuBaiTe deH, 6onbLuoi 1
yKasaTefbHblil NasbLbl 4PYroil PyKI MOMECTITE Ha BbICTYMbl Ha LEEHTPabHYI0 YacTb
Kax oW CTOPOHbI 3afjHel pelweTki. [IoBepHIUTe peLeTKy NPOTUB YacoBOI CTPENKM 1
NOTAHWUTE Ha cebA.

[1ns 3ameHbl 3afHeil peLeTKm - NOMECTHTE ee Ha 3a4HI0K0 YacTb GeHa 1 NoBepHUTE
PELIETKY MO YacoBOI CTPENKE AO LWenyKa.

NMOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

Bo n3bexaHue BO3AeNCTBUSA BPEAHbIX BELECTB Ha OKPYXatoLLyto cpedy 1
300pOBbE NPMGOPDI 1 HaTapen 0fHOPA30BOTO UMK MHOTOPa3oBOro
—

MCMoMb30BaHNA, MOMeYeHHble OfHUM 13 3TVX CUMBOJIOB, HEOBX0ANMO
YTUAN3MPOBATb OTAEbHO OT HECOPTUPOBAHHDBIX ObITOBBIX OTXOA0B.
06Aa3aTeNbHO YTUNN3MPYITE INEKTPUYECKUE W INEKTPOHHbIE N3AeNns, a
Takxe (ecnn 310 NpUMeHnmo) 6ataper 0fHOPa3oBOro UK
MHOropa3oBOro UCMob30BaHNA B COOTBETCTBYOLWMNX OPULIMANBHBIX
NyHKTax NOBTOPHOIA nepepaboTku / c6opa 0TX0f0B.



TURKCE

Yeni Remington® tirlintintizi satin aldiginiz igin tesekkiir ederiz. Kullanmadan 6nce, litfen
bu talimatlar dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan énce tiriintin tim
ambalajlarini gikarin.

ONEMLI TEDBIRLER

« Budhaz, 8 yas ve iizeri cocuklar ve yeterlifiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalar
kaydiyla kullanifabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya lizerinde ve gozetim altinda olmadiklan takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
cocuklarmn ulasamayacadi yerlerde muhafaza edin.

&) Bu cihazr banyo kilvetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su ieren diger kaplarin
yakininda kullanmayn.

« (ihazi makinesi kapall konumda oldugunda bile civarindaki su bir tehlike
olusturdudundan, cihaz! bir banyoda kullandiktan sonra fisini elektrik
prizinden ¢ekin.

« Ekkorumaicin, 30mA giicii asmayan nominal artik isletim akimhi bir artik
akim dhazi (RCD) kurulmasi tavsiye edilir. Ayrintili bilgi icin bir elektrikgiye
danigin.

« Sayetbu cihazm elektrik kablosu hasar gdrmigse, derhal kullanmayr birakin
ve cihazi, bir tehlikeyi Gnlemek tizere onarim veya yenileme islemleri igin, size
en yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gotirtin.

Cihazin fisini elektrik prizine takmadan dnce, kullanilacak gerilimin, cihazin tizerinde
belirtilen gerilimle uyumlu olmasini mutlaka saglayin.

Cihazin kablosunu etrafina dolamayin. Kabloyu, herhangi bir hasar belirtisine karsi
diizenli araliklarla kontrol edin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Cihazin herhangi bir pargasinin yiiz, boyun veya sag derisiyle temas etmesine izin
vermeyin.




TURKCE

. Hava akiminin dogrudan gézlere veya diger hassas bélgelere gelmemesine dikkat
edin.

. Kullanim sirasinda, cihazin otomatik olarak durmasina neden olacagindan, giris ve ¢ikis
1zgaralarinin hicbir sekilde tikanmamasina 6zen gosterin.

. Bu meydana geldigi taktirde, cihazi kapatin ve sogumasini bekleyin.

+  Cihazi elektrik prizine takili durumdayken gozetimsiz birakmayin.

« Acikken cihazi yere koymayin.

. Cihazi yumusak désemelerin tizerine koymayin.

«  Cihaza, firmamizdan temin edilen trinler disinda parga eklemeyin.

. Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuafér salonlarinda kullanilmak Gzere
tasarlanmamistir.

PARCALAR

1. lzgara 6. Vigo bashgi

2. Sicaklik segme diigmesi (), ), §) 7. Girig 1zgarasi

3. Hizsecme diigmesi (0,8, &) 8. Asma halkasi

4. Soguk hava diigmesi 9. Termal hacimlendirme yuvarlak firgasi
5. Yogunlastirici 10. Puriizsuzlestirici yassi firca
KULLANIM TALIMATLARI

1. Saciniz normal sekilde sampuan ve sa¢ kremiyle yikayin.

2. Saginizi bir havluyla sikarak fazla suyunu alin ve bir tarakla tarayin.

« Sag spreyleri yanici madde icerir - sag spreyini, cihazi kullanirken uygulamayin.

3. Cihazin figini prize takin.

4. Sac kurutma makinenizi agin ve istediginiz hiz ayarini, hiz segme diigmesini kullanarak

segin (duistik 8 veya yiiksek @) .

5. lstediginiz st ayarini (disiik §, orta § veya yiiksek ), sicaklik secme diigmesini -
kullanarak segin.

6. Islem tamamlandiginda, cihazi kapatin ve fisini prizden cekin.

7. Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan énce sogumasini bekleyin.

iPUCLARI

. Hizla kurutmak ve sactaki fazla nemi gidermek igin, sa¢ kurutma makinesini ytiksek isi/
yiksek hiz ayarinda kullanin.

. Dogal gériintim icin kurutma sirasinda yogunlastiriciyi ve yuvarlak firgayr kullanin.

. Diiz sekiller olusturmak icin yogunlastiriciy: ve diizlestirici yassi fircayi kullanin.

. Dogal bukle ve dalgalari zenginlestirmek icin, sa¢ kurutma cihazina dagiticiyi takin.
Basinizi 6ne dogru egin ve sacinizi dagitici canaga nazikge yerlestirerek, sa¢ kurutma

cihazini saca vereceginiz bicime gore yavas yavas donduriin.



TURKCE

+  Sag koklerinde ekstra hacim olusturmak icin, basinizi dik tutarak difiizori tepenize
yerlestirin.

. Diftizorii sag derisinde hafif bir masaj etkisi verecek sekilde gezdirerek sag kurutma
makinesini yavasca dondarin.

+ Sag derisini yakmamaya dikkat edin. Sagl, orta 1si/dUstik hiz ayarinda yavasca kurutun.
Dikkat: Vigo bashgini en yiiksek isi ayarinda () kullanmayin.

« Sekliayarlamak icin, saci sekillendirme sirasinda soguk hava tfleme diigmesine basin.

TEMIZLiK VE BAKIM

+ Cihazin figini prizden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.

. Uriin performansinin en Gist diizeyde kalmasini saglamak ve motorun dmriinii uzatmak
icin, hava filtresi 1zgarasini diizenli araliklarla temizlemek 6nemlidir.

+ Arkaizgarayi temizlemek tizere ¢tkarmak icin - Sa¢ kurutucunun sapini bir elinizle
tutun, sonra diger elinizin bas ve isaret

. parmaklarini arka izgaranin orta pargasinin Gzerine koyun. Izgarayi saat yoniniin
aksine déndiiriin ve sa¢ kurutucudan cekerek cikarin.

« Arkaizgarayi tekrar yerine yerlestirmek icin - Arka 1zgara parcasini sa¢ kurutucunun
arka kismina takin ve yerine bir tiklama sesiyle oturtmak icin saat yontinde dondriin.

GERiDONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacagi cevre ve saglik sorunlarini 5nlemek
ﬁ E icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve

tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atilmamalidir.
Elektrikli ve elektronik driinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek

kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisiim/toplama
noktasina birakin.




ROMANIA

V& multumim c3 ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepértati toate ambalajele inainte
defolosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

«Acest aparat poate i folosit de copii in varst de cel putin 8 ani i de persoane
Cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta i
cunostintele necesare doar daca sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor
Cu acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intrefinere nu trebuie efectuate
de cdtre copii decdt dacd acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Aparatul
i cablul nu trebuie ldsate la indemana copilor sub 8 ani.

&) Nu folositi acest aparat langa cads, dus, chiuveta sau alte recipiente ce contin
apd.

« Dacd aparatul este folosit in baie, scoatei-| din prizd dupd utilizare, deoarece
vecindtatea apei este riscantd chiar dacd aparatul este oprit.

« Pentru o protectie suplimentard, este recomandatd instalarea in circuitul
electric care alimenteaza baia, a unui dispozitiv cu curent rezidual (RCD) care
sd opereze cu un curent rezidual care sa nu depdseasca 30 mA. Cereti sfatul
unui electrician.

« Incazul in care cablul furizat impreund cu unitatea se deterioreazs,
intrerupeti imediat utilizarea gi returnati aparatul la cel mai apropiat dealer de
service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita
eventualele accidente.

Nu infasurati cablul in jurul unitatii. Verificati cablul regulat pentru orice
semne de deteriorare.

Nu folositi aparatul dacd este deteriorat sau prezinta defecte.

Nu permiteti niciunei parti a aparatului sa atinga fata, gatul sau scalpul.
Nu indreptati aerul direct inspre ochi sau alte zone sensibile.
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Tn timpul utilizarii, aveti grija ca grilajele de intrare si iesire a aerului sa nu fie blocate;
aceasta ar putea cauza oprirea automata a unitatii.

Daca se intampla acest lucru, opriti aparatul si ldsati-I s& se rdceasca.

Mentineti stecherul si cablul departe de suprafete incélzite.

Nu lasati jos aparatul in timpul functionarii.

Nu asezati aparatul pe o suprafata moale.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

PARTILE COMPONENTE

1. Grétar 6. Difuzor

2. Buton selectare temperatura (), §, {f)) 7. Grilaj de intrare

3. Buton selectare vitezd (0, @, &) 8. Agatatoare

4. Butonul de aer rece 9. Perie rotunda termica pentru volum
5. Concentrator Grila de intrare 10. Perie platd pentru netezire

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Spalati-va parul si folositi balsam ca de obicei.

2. Stoarceti umezeala in exces cu un prosop si pieptanati parul.

+  Fixativele de par contin material inflamabil - nu le utilizati in timpul folosirii acestui
produs.

3. Punetiaparatul in priza.

4. Porniti uscatorul dvs. de par si selectati setarea de viteza dorité (joasa & sau inaltd &)
utilizand butonul de selectare a vitezei.

5. Selectati setarea de incélzire dorité (joasa §, medie {j sau inalt {f)) utilizand butonul de
selectare a temperaturii.

6.  Dupa ce terminati, opriti aparatul si scoateti-I din priza.

7. Lasatiaparatul sd se rdceasca inainte de a-| curdta si depozita.

SFATURI

Pentru o uscare rapida si pentru indepértarea umezelii in exces din pér, folositi
uscatorul pe vitezd mare si temperatura ridicata.

Pentru a obtine un aspect natural, folositi concentratorul, apoi peria rotundd in timpul
uscarii.

Pentru a crea coafuri uniforme, folositi concentratorul si peria platé pentru netezire.
Pentru a pune in evidenta buclele si onduleurile naturale, atasati difuzorul la uscator.
Stati cu capul in jos si asezati cu grija parul in difuzor, rotind uscatorul usor in ména in
timpul coafarii.
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. Pentru a crea extra volum la radécini, tineti capul in jos si plasati difuzorul contra
varfului capului.

. Rotiti usor uscatorul, pentru a permite capetelor difuzorului sa maseze usor scalpul.
Aveti grijd sd nu ardeti scalpul.

. Uscati delicat cu setarea temperaturd scazutd/viteza mica.
Atentionare: Nu utilizati difuzorul pe treapta superioard de temperatur ().

. Pentru a fixa coafura, apasati butonul de récire in timpul coafarii.

CURATARE SI INTRETINERE

«  Scoateti aparatul din priza si lasati-l sa se raceasca.

. Pentru a mentine performanta maximd a produsului si a prelungi viata motorului, este
important sa indepartati in mod regulat praful si murdaria din grila filtrului de aer.

. Pentru a indeparta gratarul posterior pentru curdtare - Tineti manerul uscétorului cu o
mana, apoi prindeti cu degetul mare si cu cel

«  aratdtor de la cealalta mana partea centrald a gratarului posterior. Rotiti in sensul opus
acelor de ceasornic si scoateti gratarul de pe uscétor, prin

. impingere.

. Pentru a remonta gratarul posterior - Introduceti gratarul posterior in spatele
uscatorului si rotiti in sensul acelor de ceasornic pentru a-| fixa printr-un clic.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincércabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile
reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.
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30 EUXOPIOTOUKE yla TV ayopd Tou VEOou ag TPoidvTog Remington®. AlafdoTe MPOCEKTIKA
TIG TAPOUOEG 08NYiES Kal QUAGETE TIG 08 A0QAAEG HéPOC. ApalpéoTe OAa Ta UNIKA
OUOKEVATIag TPV amd Tnv xperion.

THMANTIKA METPA MPOOYAAZHZ

Autr n ovakeur imopet va ypnotomoinBet amd maidid nhiiag Gvw Twv 8
ETAV Kal AM0 (TOLA e EWEVES OWHATIKEC, QloBTnpIakés 1) OlavonTikée
KQVOTNTEC 1 e EMeNpn meipag kat yvwoewy epoaov umdpyel kAmolog va Ta
emmpei/kaBodnyel kat epdoov Exouy Katavorjoel TUG OXETIKOUG KIVOVOU,
Tanaidid dev emmpémetat va naiouv e T ovakeur. O kaBapiopdg kain
ouvtripnon and Tov xpriotn be Ba mpémel va yivovtar amé maidid ekto edv
elvat dve Twv 8 Tav Kat umdpyet kamolog va Ta empAénel. Kpatiote T
0UOKEUR Kat 1o kahwbto pakpid amé maidid KATw Twv 8 1oV,

& My ypnotonoteite autr T ouokevr kovid oe pmaviepec, vioudiépe,

vimtripeg 1) dha doyela mou mepiéyouv vepo.

(Orav n ovakeur ypnotomolettat o Aoutpd, va Ty Byalete and v mpila
LL€Ta am kabe yprion, kaBug n eyyuTTa 0T0 VepO OUVIOT KivAUVO AKOHA KAl
6TV 1) OUOKEVT elval amevepyomoinuévn.

(o mp6oBeTn aopahela ouviaTolie Ty eykatdoTaon didtadng mpootaciag
napagevovtog pebpatog (RCD) (e ovopaoTIkd apatiévov peupia hermoupyiag
miou vat {nv umepBaiver Ta 30mA. fia o Bpia auto oupBovheuteite
nAekTpoAGy0.

Av 10 kahadlo Tpopodooiag autrg T povadag gBapel, dlakdTe apéow
TN Xp10N Kal EMOTPEYTE TN GUOKEVT 0T0 TANGLEOTEO E60V0I000TNIEVO
Service Remington.

MdvTa va eEAéyxeTE OTL N TAON TOU PEVUATOC TTOU Bt XENOIOTIOIOETE CUUTITITEL PE TV
TAON TIOL AVAYPAPETAL TN povada mpoTou BANETE To BUCHA TG CUCKEUNRC 0TV TPila
TOU PEVHATOG,

Mnv TuiyeTe To KaAWS10 YOpw amd T povada. EAEyxeTe To KaAWSI0 TAKTIKA

yla onpadia eBopdc.



EAAHNIKH

« Mnv XpnOIHOTIOLEITE T OUOKELT EQOTOV Exel umooTel PAGPN fi SuoherToupyei.

. Mnv a@rveTe omoloSHMOTE TUAA TNG CUOKEUNG va épOEL GE EMAYH LIE TO TPOCWTTIO, TOV
avxéva i To 6€ppa Tou KEQaAov.

. AlatnproTE TNV AUEDN pon aépa pakpld amd Ta patia fi GANeG evaiobnTeg
TIEPIOXEG,.

. Katd tn xprion, @povtiote Wote va pn epdfouv ta méypata l068ou kat e§650u pe
omolov8imoTe Tpomo, S16TI KATI TéTolo Ba 08Ny oel 0TV autépatn Stakomn
\eltoupyiag TG ouoKeunq. EGv oupBei auTo, amevepyomoloTe T GUOKEUN Kal AQOTE
TNV VO KPUWOEL.

. Mnv a@rVveTE TN GUOKELN QVEMTHPNTN 6Tav To BUoua TG givat otnv mpila.

. Mnv aKOUUTATE TN GUOKELR KATw 000 BpiokeTal o€ Aettoupyia.

. Mnv TomoBeTeiTe TN GUOKEUR TTAVW OE UPYACHATIVES ETTIQAVELEG.

. Mn xpnotpomoleite A e€apTrpaTA EKTAC AN AUTA TTOU 0ag TPOUNBEVOUE EYEIG.

. AuT| n ouokeun Sev PoopIleTal Yio EUMOPIKNA XPAON 1} XPHION O€ KOPHWTAPLO.

MEPH

1. M\éypa 6. Ouoouva

2. Aakémng emhoync Beppotnrac (4,4, ) 7. MAéypa ewoéSou

3. Awkémng emdoyrg taxintag (0,8, @) 8. On\id avdptnong

4. Koupm{ Yuxpng pumng aépa 9. Ztpoyyulr Bolptoa Bepikig SloyKwong
5. Ztouo 10. Mhaké olwTikn Bovptoa

OAHrFIEZ XPHXZHX

1. NoUOTE T HOANG 0OG E CApTOUAV Kal LOAAKTIKA KPEUA OTIWG KAVETE GUVHBWG.

2. IKoumioTe Ta MOANG 0OG PE M0 TTETOETA Kall XTEVIOTE Tal.

« Taompél HaAWY TIEPIEXOUV EVPAEKTO UAIKO — HNV TA XPNOIUOTIOLEITE KATA
TN XPAON TNG CUOKEVAC.

3. XuvdéoTe T cuokeur otnv mpida.

4. EvepyomoloTe To 6Ecoudp oag Kat MAEETE TN puBIoN TaxUTNTAC Tou BENETE (XapnAn
213 uPnhi &) xpnotponovTag Tov S1akdTTN EMAOYAS TaXHTNTA.

5. EmAé€te T pUBuion BeppotnTag mou BéNeTe (xapunAd ), peoaia § i uwnAr §)
Xpnotpomolwvtag Tov SlakdmTn emioyng BepudTnTag.

6. ‘Otav OAOKANPWOETE TO POPUAPIOHA, ATIEVEPYOTIOIOTE TN CUOKEVH KAl AMOCUVOEDTE
v amnd 1o pedua.

7. No a@rVeTe Tn CUOKEUN Va KPUWOEL TPOTOU TNV KABaPIOETE 1} TNV amoBnKeVoETE.

ZYMBOYAEXZ

. Mo ypriyopo 0TéyvwHa Kal amopdkpuvon TG mePIoaElag uypaciag amod Ta Marlid,
XPNOIHOTIONOTE TOV OTEYVWTAPA OTIG pUBpIoEI uPnAiC Beppokpaciag/vPniic
TaxuTNTOC.
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. Mo UOIKS CWHA XPNOIUOTIOINOTE TO AKPOPUOILO Kal TN 6TPoYYUAH BolpToa katd To
OTéyVwHa.

. Ma va SnUIoUPYHCETE OTUN P (GIWHA XPNOIHOTIONOTE TO AKPOPUGIO KAl TNV TAAKE
BoupToa Io1WUATOG.

. Mo va eVIoKUOETE TIG PUOIKEG UTTOUKAEG KL TA GUOIKA OTIAOTA pHaANd, OUVEEDTE T
@uOOUVa 0TO GecOVAp. NUpPioTe avamoda To Ke@AL Kat BAATE amald Ta palAia oag
HECO 0TO OTOMIO TNG PUOOUVAC TIEPICTPEPOVTAG TO OECOUAP EVW POPUAPETE TA
HaANG.

. Na emmpoobeTo 6yko aTIG pileg, KPATHOTE TO KEQAM ot pBia Béan Kat TomobeThoTE
TN PUOOUVA GTO KEVTPO TOU KEPAAIOU.

. NeploTpEYTE amald TOV OTEYVWTHPA, WOTE Ol TPOEEOKEC TNG PUTOUVAG VA KAVOULV éva
amahod pacdal oto Sépua Tou Ke@aiov. Na €i0Te TPOTEKTIKO{ YIal VA NV KAYETE TO
S€ppa Tou KEQAAIOU. ZTEYVWOTE amad Ta HaAAId oTn pUBIoN TNG pedaiag
Beppuokpaciac/xapnAig TaxvtnTag.

MNpoooxA: Mnv xpnaipomoleite T puoouva oTnv uYPnAdTEPN PUBLION BeppdTnTag ().

. YT0BePOMOINOTE TO XTEVIOHA XPNOILOTOWVTAC TO KOUUT KpUOU aépa KaTtd To
@opuapiopa.

KAOGAPIZMOZX KAl ZYNTHPHZH

. ATIOCUVSEDTE TN GUOKEUN Ao TO PEUHA KAl AQHOTE TV VA KPUWOEL.

. Mo tn Slatripnon NG HéyloTng amddoang Tou MPOIGVTOC KAl TV EMUKUVON TNG
S1dpkelac {wr¢ ToU HOTEP, €ival ONUAVTIKO VA AQAIPEITE TAKTIKA TIC OKOVES KAl TOUG
pUMOUG amd To MAEyHa TOu QIATPOU aépa.

. N va apatpéoeTe To mMow MAéypa yia kaBaplopd — KpaTHoTe TN XelpohaPri Tou
GECOUAP E TO €Vl XEPL, META LE TO AANO XEPL TIIAOTE TO KEVTPIKO TUUA TOU TTIoW
TINEYUATOG HE TOV QVTIXELPA KAl TOV SEiKTN. STPEPTE APIOTEPOCTPOPA KAl ATTOCTIACTE
T0 MAéya amé To 0EcoUdp.

. MNa va tomoBetioeTe Eava To miow MAEypa - El0aYAYETE TO oW MAéyHa 0TNV TTiow
TAEUPA TOU GECOVAP KAl OTPEYTE TO SEEIO0TPOPA £WC GTOU KOUUMWOEL 0Tr B0 Tou.

ANAKYKAQZH

Ma v amoguyn mpoPAnudatwy oto mepIBEAov Kat Tnv vyeia Aoyw
E ﬁ emPBAaBWY OUCIWY, Ol GUOKEVES KAl Ol EMAVAPOPTI{OUEVES KAl kN

EMAVaQOPTI{OUEVES PIaTapIiES IOV EMmanuaivovTal Je Kamolo amd autd
Ta oUPPOAa, Sev TPEMEL va amoppimTovTal HE Ta KOWVE OIKIaKA
amoppippata. Na anoppinTeTe mAvTa TIg NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEC Kall, OTTOU XPEelaleTal, TIC EMava@opTI{OUEVES Kal un
€Mava@opTI{OUEVEC PmaTapieg, o€ KATAMNNNO, miono onueio
GUNOYAC/avakUKAWGNG.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz.
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci e z napravo
ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave, Ce niso starejsi
0d 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok,
miajsih od 8 let.

&) Te naprave ne uporabliajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo.

- (e napravo uporabljate v kopalnidi, jo po uporabi odklopite, saj blizina vode
predstavlja nevarnost tud, ko je naprava izklopljena.

« Zadodatno zacito priporocamo, da vgradite v elektricni tokokrog
zemljosticno zascitno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne presega
30 mA. Za nasvet se obrite na elektroinstalaterja.

- (e se poskoduje prikljucni kabel te enote, napravo takoj prenehate uporabljati

v

zamenjavo, da preprecite nevamost.

Pred prikljucitvijo naprave na elektri¢cno omrezje se vedno prepricajte, da napetost, ki
jo uporabljate, ustreza napetosti, ki je navedena na napravi.

Kabla ne ovijajte okoli naprave. Redno ga pregleduijte, ¢e kaze znake poskodb.
Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.
Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasisca.

Pazite, da neposredni zracni tok ne pride v stik z o¢mi in drugimi obcutljivimi obmog;ji.
Pri uporabi poskrbite, da se vhodna in izhodna mreZica ne zamasita, saj to povzroci
samodejno ustavitev enote.

Ce se to zgodi, napravo izklopite in pustite, da se ohladi.

Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

Vkljucene naprave ne odlagajte.



SLOVENSCINA

Naprave ne postavljajte na mehko pohistvo.
Ne uporabljajte priklju¢kov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.
Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

DELI

1. Mreza 7. Vhodna mrezica

2. Stikalo za izbiro temperature (), §, §§)) 8. Zankazaobesanje

3. Stikalo za izbiro hitrosti (0, &, ) 9. Okrogla toplotna krtac¢a za volumen

4. Gumb za hladen pis 10. Ploska krtaca za glajenje

5. Koncentrator

6. Difuzor

NAVODILA ZA UPORABO

1. Lase operite in obdelajte z balzamom na obicajen nacin.

2. Odvecno vlago posusite z brisaco in precesite.

. Prsila za lase vsebujejo vnetljive snovi - ne uporabljajte jih med uporabo aparata.

3. Prikljucite napravo.

4. Vklopite svoj susilnik in izberite Zeleno nastavitev hitrosti (nizko & ali visoko @) s
stikalom za izbiro hitrosti.

5. Izberite Zeleno nastavitev temperature (nizko §, srednjo § ali visoko |f)) s stikalom za
izbiro temperature.

6.  Kokoncate, izklopite napravo in odklopite kabel.

7. Pred ¢iscenjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.

NASVETI

Za hitro susenje in odstranjevanje odvecne vlage iz las uporabite visokotemperaturo
ter veliko hitrost susilnika.

Za naraven videz med su$enjem uporabite usmerjevalnik zraka in okroglo krtaco.

Ce zelite lase zgladiti, uporabite usmerjevalnik zraka in plosko krtaco za glajenje.

Ce zelite poudariti naravne kodre, na susilnik pritrdite razprsilnik. Glavo obrnite
navzdol in nezno vstavite lase v razprsilnik ter susilnik med oblikovanjem rahlo
obracajte v roki.

Ce zelite ustvariti dodaten volumen ob koreninah las, drzite glavo pokonci in polozite
difuzor proti vrhu glave.

Previdno vrtite susilnik, da prsti difuzorja nezno masirajo lasisce.

Pazite, da si ne opecete lasis¢a. Susite previdno z srednjo temperaturo in nizko
hitrostjo.

Ce zelite pricesko fiksirati, vklopite stikalo za suienje.




SLOVENSCINA

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

« Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.

«  Zaohranitev najboljsega delovanja in podaljsanje Zivljenjske dobe motorja morate
redno odstranjevati prah in umazanijo iz mreZice za filtriranje zraka.

«  Odstranjevanje zadnje mrezZice za ¢i¢enje - Drzite rocaj susilnika v eni roki, z drugo pa
s palcem in kazalcem primite srednji del zadnje mreZice. Zavrtite v levo in potegnite
mrezico stran od susilnika.

+  Zadnjo mrezico znova namestite tako - Vstavite zadnjo mrezico v zadnji del susilnika in
jo zavrtite v desno, da se zaskodi.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
E E naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh

simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju iqrati uredajem. Ciscenje i odrZavanje
mogu vriti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i
kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

&) Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika il
drugih posuda s vodom.

« Kad se uredaj koristi u kupaonidi, izvucite utika iz uticnice poslije uporabe, jer
blizina vode predstavlja opasnost Cak i kad je uredaj iskljuceno.

« Ussvrhu dodatne zatite preporuca se postavljanje zastitne strujne sklopke
(RCD) s preostalom nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA.
Obratite se elekiricaru za savjet.

« Ao dode do ostecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i vratite
uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako bi
se izbjegla opasnost.

Prije nego sto ukopcate kabel u elektri¢nu uti¢nicu, uvijek provjerite da napon koji se
koristi odgovara naponu koji je naveden na jedinici.

Nemojte namatati kabel oko uredaja. Redovito provjeravajte postoje li bilo kakvi
znakovi ostecenja kabela.

Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat ili tieme.

Ne usmjeravajte direktan protok zraka prema ocima ili drugim osjetljivim mjestima.
Za vrijeme uporabe pazite da ulazne i izlazne resetke ne budu blokirane, jer ¢e zbog
toga uredaj automatski prestati raditi. Ako se to dogodi, iskljucite uredaj i dopustite da
se ohladi.

Uvjerite se da na ulaznoj resetki nema zapreka kao $to su nakupine prasine, kose, itd.




HRVATSKI JEZIK

. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen u struju.

. Nemojte poloziti uredaj dok je ukljucen.

. Ne stavljajte uredaj na mekani dio pokucstva.

. Nemoijte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.
+  Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

DIJELOVI
1. Resetka 6. Difuzor
2. Prekidac za postavke stupnjeva topline 7. Uvodna resetka
o9 8. Usica za vjesanje
3. Prekidac za postavke brzine (0, 8, &) 9. Toplinska okrugla cetka za volumen
4. Gumb za hladni mlaz zraka 10. Ravna Cetka za glatke frizure

5. Koncentrator

UPUTE ZA UPORABU

1. Rutinski operite kosu $amponom i regeneratorom.

2. Obridite ru¢nikom kosu i pocesljajte kako bi iscijedili visak vode.

. Lakovi za kosu sadrze zapaljivi materijal - ne rabite ih dok koristite uredaj.

3. Ukljucite proizvod u strujnu mrezu.

4. Ukljuéite susilo i odaberite Zeljenju postavku brzine (mala & ili velika @) koristeci

prekidac za postavke brzine.

5. Odaberite Zeljenu postavku stupnja topline (niski {, srednji § ili visoki stupanj {f))
koristeci prekidac za postavke stupnjeva topline.

6. Nakon uporabe iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz struje.

7. Ostavite da se uredaj ohladi prije ¢iS¢enja i pohranjivanja.

SAVIJETI

«  Zabrzo susenje koristite funkciju visoke topline / brzine susenja.

«  Zapostizanje prirodnog izgleda frizure prilikom susenja koristite koncentrator i
okruglu cetku.

«  Zastvaranje glatkih stilova, koristite koncentrator i ravnu ¢etku za glatke frizure.

«  Zanaglasavanje prirodnih kovrci i valova, na susilo postavite difuzor. Okrenite glavu
naopako i njezno stavite kosu u difuzor, lagano okrecuci susilo dok oblikujete frizuru.

+  Zastvaranje dodatnog volumena pri korijenu kose, drZite glavu uspravno i postavite
difuzor na vrh glave.

. Njezno rotirajte susilo kako bi prsti difuzora njezno masirali tieme.

. Pazite da ne spalite kozu. Kosu susite njezno, na srednji toplini i niski brzini susenja.
Oprez: nemojte koristiti difuzor s najvisim stupnjem topline (ff).

. Kako biste u¢vrstili frizuru, pritisnite i drzite pritisnutu tipku za puhanje hladnog zraka.




HRVATSKI JEZIK

CISCENJE | ODRZAVANJE

. Iskopcajte uredaj i ostavite ga da se ohladi.

«  Zaodrzavanje najvise ucinkovitosti i za dugotrajni Zivotni vijek motora, vazno je sa
straznje reSetke redovito uklanjati prasinu i necistocu.

«  Skidanje straznje mrezice radi ¢is¢enja - Drzite susilo za drsku u jednoj ruci, a drugom
rukom uhvatite sredisnji dio straznje mrezice palcem i kaziprstom. Okrenite je u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu i skinite mrezicu sa susila.

«  Zaponovno postavljanje straznje mrezice - Umetnite je nazad na susilo i okrenite je u
smjeru kazaljke na satu dok se ne uklopi na mjesto.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
ﬁ Ef supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od
ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
BN otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[lakyemo, Wwo npuabanu NpoayKuito komnawii Remington®. YBaxHo npounTaiite
HaBeZeHi IHCTPYKLi Ta 36epiraliTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepes BUKOPUCTAHHAM BPOGY
3HIMITb BCi @NeMeHTN NaKyBaHHs..

BAMJIUBI 3AXOAU BE3MNEKUN

« BKOpYCTaHHA 333HaYeHOrO MPUCTPOID ATbMY BIKOM Bifl 8 POKIB, 0CODaMM
3 00MEXeHMIA Qi3UHIMY, CBHCOPHYMM 300 PO3YMOBYIM MOXTUBOCTAMM,
Opakom A0CBizLy 300 3HaHb A0NYCKAETBCA BUKMIOYHO 32 YMOBY I0AATKOBOTO
KOHTPOIIO 400 IHCTPYKTaX 1 YCBIZOMIIEHHA NOBA3aHUIX i3 Takiim
BIAKODUCTHHAM PUIKIB. Y XOBHOMY Pa3i He 03BONANTE AITAM rpaTuca 3
NPUCTPOEM. HWMLLIEHHA Ta TeXHiuHe 00CNYrOBYBAHHSA LHOTO MPUCTPOI MOXe
3ACHIOBATICA AITbMM BUKTIOUHO 32 YMOBM JOCATHEHHS HUMY 8-DiUHOr0
BiKY Ta KOHTPONI0 3 00Ky 0aTbKiB. 30epiraitte npucTpiii Ta kabenb 0 Hboro
1103 30HOI0 I0CAKHOCTI AiTeid MonozLLe 8 pokis.

&) TMonepexents. He BKopuCToBYiiTe it pUCTpiit no67M3y Ba, Aywuis,
Oace/iHiB Ta iHLLMX pe3epByapiB i3 BOA0K.

« Y pa3i BUKOPYCTaHHA NPUCTPOI0 Y BaHHili KiMHaTi /ioro Tpeba Bin'€JHyBaTI
Bi/l MepeXi IUBNeHHA 0pa3y  MICNA BUKOPUCTAHHA, OCKIbKM OMU3BKICTD
BOZM CTBOPIOE 3arPO3Y HABITb ANA BUMKHEHOTO (MPOTe He Bi€AHAHONO Bifl
Mepexi XUBNeHHS) NpUCTO0.

« I 01aTKOBOTO 3aXICTY PEKOMEHAYETLCA YCTaHOBUTM MPUCTPIlA
andeperLiioro 3axucty (RCD) 3 HOMIHAMbHIM 3aNMLLKOBIAM POBOYYM
CTPyMOM He BuLLe 30 MA. Y oMY pasi (i MPOKOHCYNBTYBATUCA 3
ENIEKTPUKOM.

+ Y pa3i NOLIKOAXEHHA LLUHYPA XMBNEHHA NPUCTPOI (A HEraitHo NPUNMHUTH
BIIKOPUCTAHHA MPUCTPOIO Ta NOBEPHYT 140r0 A0 HabmAXUOro
ABTOPU30BAHOTO LEHTPY 00CyroByBakH# Remington® And pemoHTy abo
3aMiH, LLI0O YHUKHYTY NOB'A3aHIAX 3arPO3.

Mepepn TMM AK NiAKNIOYNTIA NPUCTPIN A0 PO3ETKY XKNBNEHHSA, 3aBXAM CNTij NepeBipaTn
BiANOBIAHICTb HANPYTY MepeXi 3HaUYeHHIO Hanpyri1, 3a3Ha4eHOMY Ha NPUCTPOI.



YKPATHCbKA

He HamoTyiiTe WHYP HaBKONO NPUCTPOIO. PerynapHo nepesipaiiTe WHYpP Ha HAABHICTb
6ynb-AKMX O3HaK MOLLKOAKEHHS.

He BUKOpMCTOBYTE NPUCTPIN 33 HAABHOCTI 0O3HAK NOLIKOAXKEHHA abo HecnpaBHOCTI.
YHUKalTe KOHTaKTY AeTaneil NpucTpolo i3 061nyUAMm, Wieio abo WKipoto

ronosu.

YHvKalTe HanpaBneHHA NPAMOro NOBITPAHOIO MOTOKY A0 OYel Ta iHIWKUX

Uy TAMBMX JiNAHOK Tina.

poTArom BUKOPMCTaHHA Heo6XiAHO CNiaKyBaTy, WOo6 BXifHA Ta BUXiAHA PELWITKY He
6ynu 3acmiyeHi; B iHWOMY BUNaAKy NPUCTPIN aBTOMATUYHO 3yNUHUTL POGOTY.

Y ubomy pasi cniif BUMKHY TV NPUCTPIN Ta JaTh AOMY OXONOHYTU.

He 3anuwarite npucTpin 6e3 Harnagy, AKWO BiH Nig'€AHAHNI 4O MePeXi XKMBNEHHS.
He 3anuwariite npucTpii Ha 36epiraHHs, AKLLO BiH YBIMKHEHWIA.

He knagitb npucTpiit Ha M'AKi mebi.

He BUKOpUCTOBYITE iHLI HACA[KW, OKPIM TUX, LLO BXOAATb A0 KOMMIEKTY NPUCTPOIO.
Llel npucTpiii He NpU3HaYeHO ANA KOMEPLINHOrO BUKOPUCTaHHA abo poboTu B
nepyKkapHsx.

KOMMNOHEHTU
1. Pewitka 5. KoHueHTpatop
2. Tepemukay ans BuGopy Temnepatypu 6. Nndysop
(X)) 7. BxiaHa pelwitka
3. Mepemukau ans Bubopy wenakocTi (0, 8. [letna ana niggiwyBaHHA
2, 9. BupiBHIoBanbHa MacaxHa LiiTKa
4. KHonka nogayi XonogHoro nositpa 10. M3rnaxpaiya yetka

IHCTPYKL|IA 3 EKCMINYATALIT

BumuiiTe Ta NpoBeAiTb KOHAULIOHYBaHHA BONOCCS, AK BU Lie pobuTe 3a3BUYai.
M6epiTb 3aNNLLKK BONOTY 33 [LOMOMOTOI0 PYLUHIKA Ta PO3YeLLiTb BONOCCS.

Cnpei ana BONOCCA MICTATb Nerko3aimMmncTi peyoBuHN. He BUkopuctoByinTe ix
npoTArom 06po6Ki BONOCCA 3a JONOMOTOI0 BAPOOY.

MigknioyiTb BUPI6 4O MEPEXi XKUBNEHHA.

YBIMKHITb deH i BubepiTb HeobXiaHy WBMAKICTb (HN3bKY — & abo Bucoky — @) 3a
AOMOMOroI0 NepemuKaya ana Bnbopy WenAKOCTI.

BubepiTb NOTPibHE HanawTyBaHHsA TeMnepaTypu (Hn3bka — §, cepeaHs — §) abo
Bucoka — |fy) 3a Jonomorok nepemnkaya Ans Bu6OPy Temnepatypu.

Micna 3aBepLueHHA BUKOPUCTaHHA BUMKHITb NPUCTPIN Ta BIKNKOYITb 10r0 Bif Mepexi
KUBNEHHA.

Mepepn ounLLEHHAM Ta NePEHECEHHAM MPUCTPOIO B MicLie 36epiraHHA AanTe oMy AK
CANif, OXONOHYTW.




YKPATHCbKA

noPAM

[lnA wemAworo niacywyBaHHA BUKOPUCTOBYIATE GYHKLIil0 BUCOKOTO HarpiBaHHA/
BWCOKOI LWBMAKOCTI.

LLlo6 HapaTh BONOCCIO NPUPOAHIi 06'eM Nif Yac CyLWiHHA, BUKOPUCTOBYTE
KOHLIEHTPATOP Ta KPyry LiTKy.

[InA CTBOPEHHA CTUNIB i3 FNaAKNM BONOCCAM BUKOPUCTOBYITE KOHLIEHTPATOP | BENUKY
WiTKY ANA PO3rNafKyBaHHs.

LLlo6 nigkpecnuT NPUPOAHi NOKOHN i XBUAi, NpUELHaiTe fo deHa audysop. OnycTitb
ronoBy Ta 06epexxHo MOMICTiTb BONOCCA y Yally Audy30pa, Npy LboMy 31erka
noeptaioun gpeH i Gopmytoumn 6axaHuin CTUb 3a4icku.

[Inf cTBOpeHHA ekcTpa-06'emy 6ins KOPiHHA BONOCCA CMif TPUMATV FONOBY
BepPTVKabHO Ta NOMICTUTM Andy30p Ha PiBHi BEPXHBOT YacTUHM ronosu. ObepexHo
noseprTaiiTe dpeH, Jaloun 3MOTy Nanbymkam Andy3opa HiXKHO MacyBaTy LWKIPY ronoBu.
Mpu ybomy cnig 6yTn 06epexxHUM, Wob He [ONMYCTUTY ONIKiB WKipy ronosn. O6epexHo
CyLWiTb BONOCCA 32 HaNaWTyBaHHb CepeHE boi TeMnepaTypumn3bKoi WBUAKOCTI.
06epexHo He BukopuncToByliTe A1dy30p 3a MaKCMabHOTO HaNnalTyBaHHA
Temnepatypw (ff).

[na dopmyBaHHA CTUMIO 3a4iCKM B NpOLieCi yKNajKu HaTUCHITb KHOMKY nopaui
XOJO[HOrO NOBITPA.

OYMLLEHHA TA TEXHIMHE OBC/IYTOBYBAHHA

BigkniouiTb NPUCTPIN Bif MepeXi XNBNEHHA Ta AaliTe IOMY OXONOHYTU.

[inA nigTpUMaHHA MakcMManbHOT NPOAYKTUBHOCTI NPUCTPOIO Ta NMOAOBXKEHHA TEPMIHY
Cnyx6u eneKTPoABUryHa BaXNBO PErynApHO BUAANATYU NUN i 3a6pyAHEHHA 3 peLliTKn
noBiTpAHOro ginbTpa.

LL|o6 3HATY 3a4HI0 PELLiTKY 33418 YMLEHHS, TPUMatoun pyuKy deHa B ofHill pyui,
NOMICTiTb BENIKWIA Ta BKA3iBHWIA NabLi iHWOT PyKM Ha LIEHTPanbHY YaCTUHY 3aAHbOI
pewwiTkn. MoBepTaiiTe pewwiTky NPOTU FOANHHNKOBOI CTPINKM Ta 3HIMITb 113 deHy.

LLlo6 BcTaHOBUTY Ha MiCLie 3afiHI0 PELLITKY, BCTaBTe YaCTWHY 3afiHbOI PeLLiTKM 33agy
deHy i noBepHiTh i 3a rOANHHIKOBOIO CTPINKOIO, MOKM BOHA He 3adiKCy€eTbcA Ha Micui i3
XapaKTepHUM 3BYKOM KnaLaHHs.

YTUNI3ALUIA

LL{o6 He 3aBAaTH WKOAW BOBKINIO Ta 380POB'I0 MoAel Yepes fito

Hebe3MeyHNX PeYoBIH, He CNif YTUNI3yBaTV NPUCTpOI 1 baTapei

OfHOPa30Boro abo 6araTopasoBOro BUKOPUCTAHHS, LU0 MO3HAYeHi
—

OHUM i3 LIUX CUMBONIB, Pa30M i3 HEBIACOPTOBAHMM MOGYTOBMM
cmiTTAM. O60B'A3KOBO YTUNI3YiATE €NEKTPNYHI il eNeKTPOHHI BIUPO6Y, a
TaKoX, e MOXNNBO, 6aTapei ojHOpPa3oBoro abo 6aratopazoBoro
BUKOPWCTaHHA y BiANOBIAHOMY OiLiifiHOMY NMyHKTi nepepobKi/360py.




BbJITAPCKA

Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTe HOB NpoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLMATa 33 ynoTpeba 1 A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUYKM ONAKOBKM Npeau ynotpeba.

BAXHU MHCTPYKLU MU 3A BE3OMNMACHOCT

« To3uypeq Moxe Aa Obje U3n0N3BaH OT AeLia Hafl 8-ToAMLLIHA BB3PaCT I
XOpa C HaManeHy QU3NUeCKH, CETUBHM WA YMCTBEHY BH3MOXHOCTH, Wi
AIMNCA Ha OMUT 1A 3HaHIA, aKO Ca HAONIoZIaBaHM /MHCTPYKTUPaHI U pa3Bupat
(Bbp3aHuTe prckoBe. [leliata He 1B a G urpadT C ypeaa. louncTBatHeTo
1 NOAAPDXKATA Ha ypefia He TpAOBa Aa e NPABAT OT JieLia, 0CBEH aKo Te (a
Hap 8-oAuLLIHa Bb3aCT 1 ca Habnioaasaru. [asete ypeaa v kabena my
Jianey 0T 40CTbNA Ha Jel(a Noj 8-ToavLIHa Bb3pacT.

&) Brumarne: He u3non3saiite ypega B 6AU30CT 0 BaHM, fyLLIOBE, MUBKM Wi
APYTI ChI0BE, ChAbPKALLY BOLa.

« Korato ypebT ce 13non3Ba B 6anATa, kabenbT My TpAOBa a Ce U3BaaM O
KOHTKTa BeAHara Cefi ynotpeda, Thii karto 61130CTTa Ha BOAQ
MPeACTaBAABA PHCK, JOPH I KOTATO YPEATBT € U3KMOUeH.

« BHmaHve - 33 JOMbAHUTENHA 3aLLMTa Ce NPenopbyBa UHCTANNPAHETO Ha
JedeKTHoTOK0Ba 3atTa (RCD) C HOMIHANEH OCTaTbueH padoTeH TOK,
KOATO He HafiBULLIaBa 30mA, B eneKTpUYeckaTa BepHra, 3axpaHBalla
OaHATa. [loTbpceTe CHBET OT eNEKTPOTEXHUK.

« Ao kabenbT ce noBpey, He3abaBHO NpekpaTeTe ynoTpedara it BbpHeTe
ypeaa B Haii-6mu3kua Ao Bac oTopu3vpan cepgy3 Ha Remington 3a
nonpaBKa UM 3aMAHa, 3a Ja Ce U30erHaT PUCKOBe.

BuHarw ce yBepsBaiiTe, Ye BONTaXbT, KOWTO LLE Ce M3MON3Ba, CbOTBETCTBA Ha BONTaXa,
NocoyeH Ha ypesa, NpeAn Aa ro BKIOUMTE B efIeKTpruyeckata Mpexa.

He HacouBaliTe Bb3fyLuHaTa CTPYATA CPELLY OUMTE UM APYri YyBCTBUTENHN MECTa.
He ponyckaiiTe KOHTaKT, Ha KOATO 11 Ala € YacT Ha ypefAa, C IMLETO, BpaTa Wiu CKanna.
Ma3eTe wencena v kabena faney ot HaropeLeHn NOBbPXHOCTH.

He ocTassiiTe ypesa 6e3 HabtoAeHMe, KOraTo € BK/IOUYEH B efIeKTpruyeckata Mpexa.




BbJITAPCKI

Mpw ekcnnoatayya BUHaru ce yepsBailTe, Ye BCMyKaTesHaTa U 13nycKaTesHa
pelueTKa He Ca 3anyLieHn No HAKaKbB HaulH, ThiA KaTo TOBa Lie Npean3BuKa
aBTOMaTWYHO CrMpaHe Ha MOTOPa. AKO TOBa Ce Clyuu, U3KMioyeTe ypesa 1 ro ocTaBeTe
fa ce oxnaau.

He nocrasaiiTe ypea Bbpxy MeKN NOBbPXHOCTH.

He n3nonsgarite NpucTaBKy, pasnnyHi OT Te3M, KOUTO HIe NpefoCTaBAME.
lMpoBepABaiiTe peoBHO Kabena 3a Npu3HaLy Ha NoBpepa.

He n3nonssaiiTe ypeaa, ako e NoBpeieH nau He paboTu 13npasHo.

To3u ypep He e npefjHa3HaueH 3a kKoMepcuasHa ynotpeba u ynotpeba b
GPU3bOPCKN CanoHU.

YACTU

1. Pewetka 6. Nndysep

2. Tpeskntousaten 3a Tombn Bb3ayx (1, §), ) 7. BxogHa pewetka

3. Tpeekntoysaten 3a ckopocT (0,8, &) 8. Kyka 3a 3akauBaHe

4. byToH 3a xnagHa cTpys 9. TepmanHa Kpbrma yeTka 3a obem
5. KoHueHTpaTop 10. YeTka 3a gbara koca
YKA3AHUA 3A YNOTPEBA

/13mMuiiTe n noAxpaHeTe KocaTa cv KakTo 0buyaiiHo.

2. OTcTpaHeTe n3nMWHaTa Bara ¢ Kbpna u paspeluete gobpe.

«  JlakoBeTe 3a KOCa CbAbPXKAT Bb3MNaMeHAEMM BELECTBA — HE T 13M0N3BaiTe, AOKATO
13non3Bare TO3u ypep.

3. BktoueTe ypefia B eNeKTpuyeckaTa Mpexa.

4. BknloyeTe celwoapa 1 n3bepeTe xenaHata HaCTPOIIKa 3a CKOPOCT (HUCKa & UK BIUCOKa
@) c nomoLwTa Ha NPeBKNIYBATENSA 3 CKOPOCT.

5. W3bepeTe xenaHata HaCTPOIKa 3a TONNMHA (HUCKa §, cpeaHa i nan sucoka ff) ¢
NOMOLLTa Ha NPEBKI0YBATENSA 3a TOMbI Bb3AYX.

6.  CnepynoTpeba, M3KnoUeTe ypeaa v M3BajeTe LWencena oT KOHTaKTa.

7. OcraBeTe ypefa ia M3CTUHE, PEAN Aa FO MOYNCTUTE 1 NPUBEpPETE 3 CbXpaHeHue.

CbBETU

3a 6bp30 CylleHe 13non3BaiiTe GyHKLNATA 3a CUHA TOMANHA/BICOKA CKOPOCT.

3a ecTecTBeHa NpnyecKa 3Mon3BaliTe KOHLEHTPaTOPa U KpbriaTa YeTka no Bpeme Ha
CylleHe.

3a ja NOACUNNTE eCTeCTBEHUTE KbAPULIM 1 BBIHY, MpUKpeneTe Audy3epa KbM
celwoapa. 3aBbpTeTe MaBaTa Ha 06PaTHO 1 BHUMATESHO NOCTaBeTe KocaTa B
Andy3epHNA CbA, [OKATO BbPTUTE Cellloapa B pbKaTa cu 1 opopmaTe.




BbJITAPCKA

+  3apjacb3gagere JOMbAHUTENEH 06eM B KOPEHNTE Ha KOCATa, 3aAPbKTE A U3NpaBeHa 1
nocraseTe Audysepa B ropHara 4acT Ha rnasata. BHumaTenHo 3agbpreTe cewoapa, 3a
ZAa No3BONTE Ha NanuuTe Ha Andy3epa HEXHO Aa MacaXmpar ckanna. BHumatenHo
13CylueTe Ha HUCKa TemnepaTypa/6aBHa CKOpoCT.
BHumaHwe: He usnon3saiite agudysepa Ha Hai-cunHa TornmHa (§f).

+  3apja3apagete onpegeneH CTun Ha oGpopmsiHe, HaTuCHeTe GyToHa 3a OXNaxAaHe,
nokaTto opopmsaTe.

MOYNCTBAHE U NOAAPDBKKA

+  VI3knioyeTe ypena oT Mpexata 1 ro ocTaBeTe ja U3CTUHE.

+  3amakcumanHa epeKTUBHOCT Ha MPOAYKTa 1 Y b/KaBaHe Ha Nepnoja Ha
eKCrioatauma Ha MOTOPa, € BaXXHO PeJOBHO fja OTCTPaHABaTE NPax 1 3aMbpCABAHNA
OT pelueTKara Ha Bb3fyWwHUA GuaTbp.

+ VI3BaxpaHe Ha 3ajiHaTa pelueTKa 3a NoYnNCTBaHe: XBaHeTe PbKoXBaTKaTa Ha celoapa B
efiHa pbKa 1 MoCTaBeTe nanewa 1 nokasasnewa Ha ipyrara B LLeHTbpa Ha 3ajHaTa
pelueTka. 3aBbpTeTe 06PATHO Ha YaCOBHIKOBATA CTPESIKA M U3AbpNaliTe peleTkata ot
celoapa.

+  3aBpblyaHe o6paTHO NocTaBeTe 3aHaTa peleTka B 3aHaTa YacT Ha ceLoapa u
3aBbpTETE M0 YaCOBHIKOBATA CTPESIKA, AOKATO LypaKHe Ha MACTO.

PELUKJINPAHE

3a pa ce u3berHaT eKONOrMYHM 1 3paBHY Npo6aemmn nopaau Hanuume

Ha OnacHu CybCTaHLMK, ypeauTe, akyMynaTopHuTe u

HeaKymynaTopHuTe 6atepuu, 0603HaueHM C euH OT Te3n CUMBONM, He
—

TpsA6Ba fla Ce U3XBBPNAT 3aeAHO C HECOPTUPAHIM OBLMHCKM OTNaAbLM.
BuHarv u3xBbpnsiiTe eNeKTPUYECKN 1 eNEKTPOHHN NPOAYKTN 1,
KbAETO € NPUNOXMMO, aKyMynaTOPHI 1 HeaKyMynaTopHu 6atepuu, Ha
NoAXoAALL0 odULMaANHO MACTO 3a peLuKanpaHe/cboupaHe.
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Ref. No. D5017
Type No. D5015

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.
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